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Lue ensimmäiseksi tämä käyttöopas huolella!
Hyvä asiakas,
Tämä laite on valmistettu huipputeknologian avulla, ja toivomme, että se palvelee sinua 
täydellisesti. Luethan koko käyttöoppaan ja muut mukana toimitetut asiakirjat huolellisesti 
ennen tuotteen käyttöä. Säilytä aineisto tulevaa tarvetta varten. Jos luovutat tuotteen 
jollekulle muulle, muista antaa mukana myös käyttöopas. Noudata kaikkia käyttöoppaan 
varoituksia ja ohjeita.
Muista, että tämä käyttöopas on sovellettavissa myös moniin muihin eri malleihin. 
Mallikohtaisista eroista kerrotaan oppaassa.

Symbolien selitys
Tässä käyttöoppaassa käytetään seuraavia symboleja:

Tärkeät tiedot tai hyödylliset käyttövinkit.

Varoitus hengen ja omaisuuden kannalta 
vaarallisista tilanteista.

Sähköiskun varoitus.

Tuotteen pakkausmateriaalit on valmistettu 
kierrätettävistä materiaaleista kansallisten 
ympäristölakiemme mukaisesti.

Älä hävitä pakkausmateriaalia kotitalous- tai muiden jätteiden mukana. Vie ne paikallisten 
viranomaisten osoittamalle pakkausmateriaalien kierrätyspaikalle.

Tämän laitteen valmistuksessa on käytetty ympäristöalan kehittyneintä teknologiaa
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 Turvallisuutta ja ympäristöä koskevat ohjeet  1    Turvallisuutta ja ympäristöä koskevat ohjeet
Tässä osiossa on turvallisuutta 
koskevia tietoja, joiden avulla 
voidaan suojautua tapaturmien 
ja omaisuusvahinkojen vaaralta. 
Näiden ohjeiden noudattamatta 
jättäminen johtaa takuun 
umpeutumiseen.
Yleinen turvallisuus
•• Älä aseta tuotetta koskaan 

matolla päällystetylle 
lattialle. Muuten tuotteen 
alla olevan ilmavirtauksen 
puuttuminen johtaa 
sähköosien ylikuumenemiseen. 
Se voi johtaa tuotteen 
toimintahäiriöihin.

•• Älä käytä tuotetta, jos virtajohto/
pistoke ovat vahingoittuneet! 
Ota yhteyttä valtuutettuun 
edustajaan tukea varten.

•• Liitä laite maadoitettuun 
pistorasiaan, jonka sulake 
vastaa Tekniset tiedot 
-taulukoissa annettuja tietoja. 
Pätevää sähkötyöntekijää 
kannattaa pyytää tekemään 
maadoitus. Yrityksemme 
ei ole vastuussa vaurioista, 
jotka johtuvat sellaisen 
tuotteen käytöstä, jossa ei ole 
paikallisia määräyksiä vastaavaa 
maadoitusta.

•• Veden syöttö- ja poistoletkut 
on asennettava turvallisesti, 
eikä niissä saa olla vaurioita.

•• Kytke tuote irti virrasta, kun et 
käytä sitä.

•• Älä koskaan pese 
tuotetta levittämällä tai 
kaatamalla vettä sen päälle! 
Sähköiskuvaara!

•• Älä koskaan koske 
pistokkeeseen märin 
käsin! Älä koskaan irrota 
johtoa vetämällä, tartu aina 
pistokkeeseen.

•• Tuote tulee irrottaa asennus-, 
huolto-, puhdistus- ja 
korjaustoimenpiteiden ajaksi.

•• Anna asennus- ja 
korjaustoimenpiteet aina 
valtuutetun huoltohenkilön 
tehtäviksi.

•• Valmistaja ei ole vastuussa 
vahingoista, joita voivat 
koitua valtuuttamattomien 
henkilöiden toimenpiteiden 
seurauksena.

•• Älä koskaan käytä kemiallisia 
liuottimia tuotteessa. Niissä 
on räjähdysvaara.

•• Kun ylä- ja alakorit vedetään 
kokonaan ulos, laitteen 
luukku kannattelee niiden 
painoa. Älä kuormita luukkua 
muilla tavoilla. Muuten laite 
voi kallistua.

•• Älä jätä luukkua koskaan 
auki muussa kuin täyttö- ja 
tyhjennysvaiheessa.



Astianpesukone / Käyttöohjeet 					     5 / 45 FI 

 Turvallisuutta ja ympäristöä koskevat ohjeet

•• Älä avaa luukkua laitteen 
toimiessa – ellei täysin pakko. 
Varo kuumaa höyryä luukkua 
avatessasi.

Käyttötarkoitus
•• Tämä tuote on tarkoitettu 

kotitalouskäyttöön.
•• Sitä saa käyttää vain 

kotitalouden astioiden pesuun.
•• Laite on valmistettu 

käytettäväksi 
kotitalousympäristössä ja 
vastaavissa olosuhteissa, kuten:

- Henkilökunnan keittiöalueet 
kaupoissa, toimistoissa ja muissa 
työympäristöissä;
- Maatilat;
- Hotellien, motellien ja muiden 
asuinympäristöjen asiakkaiden 
toimesta;
- Bed and breakfast -tyyppiset tilat
•• Käytä ainoastaan pesukoneelle 

turvallisia konetiskiaineita, 
huuhtelukirkasteita ja 
lisäaineita.

•• Valmistaja ei ole vastuussa 
virheellisen käytön tai 
kuljetuksen aikaansaamista 
seurauksista.

•• Tuotteen käyttöikä on 10 
vuotta. Tämän ajan kuluessa 
saatavilla on alkuperäisiä 
varaosia, joiden avulla tuotetta 
voidaan käyttää oikeaoppisesti.

•• Vähintään 8-vuotiaat lapset ja 
fyysiseltä, aisti- tai henkisiltä 

kyvyiltään rajoittuneet tai 
kokemattomat henkilöt ja 
henkilöt, jotka eivät tunne 
laitetta, saavat käyttää 
laitetta, jos heitä valvotaan 
tai ohjeistetaan laitteen 
turvalliseen käyttöön ja jos he 
tiedostavat laitteen käyttöön 
liittyvät vaarat. Lapset eivät 
saa leikkiä laitteella. Lapset 
eivät saa puhdistaa ja huoltaa 
laitetta ilman valvontaa.

Lasten turvallisuus
•• Sähkötuotteet ovat vaarallisia 

lapsille. Pidä lapset kaukana 
toiminnassa olevasta 
tuotteesta. Älä anna lasten 
leikkiä tuotteella.

•• Muista sulkea tuotteen luukku, 
kun poistut huoneesta.

•• Säilytä kaikki pesu- ja lisäaineet 
turvallisessa paikassa lasten 
ulottumattomissa.

Pakkausmateriaalien 
hävittäminen
Pakkausmateriaalit ovat 
vahingollisia lapsille. Pidä 
pakkausmateriaalit turvallisessa 
paikassa lasten ulottumattomissa.
Koneen pakkausmateriaalit 
on valmistettu kierrätettävistä 
ainesosista. Hävitä ne 
oikeaoppisesti ja lajittele ne 
jätteiden kierrätysohjeiden 
mukaan. Älä hävitä niitä tavallisten 
kotitalousjätteiden mukana.
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Tuotteen kuljetus
Jos tuotetta on tarve 
siirtää, pidä tuote 
pystysasennossa ja 
kannattele sitä takaa 
siirtämisen aikana. Jos 
tuotetta kallistetaan 
eteenpäin, sen sisällä 
olevat elektroniikkaosat 
voivat kastua ja 
vahingoittua.

1.	 Kytke tuote irti virransyötöstä 
ennen kuljetusta.

2.	 Kytke irti veden poisto- ja 
tuloliitännät.

3.	 Tyhjennä tuote kaikesta 
vedestä.

Sähkö- ja 
elektroniikkalaiteromua 
koskevan direktiivin 
vastaavuus ja jätteiden 
hävitys

6 Lavastoviglie / Istruzioni Per L’uso/45 IT

Istruzioni per sicurezza e ambiente

Trasporto del prodotto

A
Se è necessario spostare 
il prodotto, farlo in 
posizione verticale 
e tenerlo dal retro. 
Inclinare il prodotto in 
avanti può far sì che 
le parti elettroniche 
interne si bagnino, 
danneggiandosi.

1. Scollegare il prodotto prima di 
trasportarlo.

2. Rimuovere i collegamenti idrici 
per scarico e fornitura d'acqua.

3. Scaricare completamente 
l'acqua rimanente nel 
prodotto.

Conformità alla 
direttiva WEEE e allo 
smaltimento dei rifiuti

Questo apparecchio è 
conforme alla Direttiva UE 
WEEE (2012/19/EU). Questo 
prodotto presenta simbolo 

di classificazione per i rifiuti delle 
apparecchiature elettriche ed 
elettroniche (WEEE). Il prodotto è 
stato realizzato con parti e 
materiali di alta qualità che 
possono essere riutilizzati e sono 
adatti ad essere riciclati. Non 
smaltire i rifiuti dell'apparecchio 
con i normali rifiuti domestici e gli 
altri rifiuti alla fine della vita di 
servizio. Portarlo al centro di 
raccolta per il riciclaggio di 
apparecchiature elettriche ed 
elettroniche. Consultare le 
autorità locali per conoscere la 

collocazione di questi centri di 
raccolta.
Conformità alla 
Direttiva RoHS
L'apparecchio acquistato è 
conforme alla Direttiva UE RoHS 
(2011/65/EU). Non contiene 
materiali pericolosi o proibiti 
specificati nella Direttiva.
Informazioni sulla 
confezione
I materiali di imballaggio del 
prodotto sono realizzati con 
materiali riciclabili secondo i 
nostri regolamenti nazionali 
sull'ambiente. Non smaltire i 
materiali di imballaggio con i rifiuti 
domestici o altri rifiuti. Portarli 
ai punti di raccolta dedicati ai 
materiali di imballaggio, previsti 
dalle autorità locali.

Tämä laite vastaa sähkö- ja 
elektroniikkalaiteromua 
koskevaa EU-direktiiviä 
(2012/19/EU). Tässä 

tuotteessa on sähkö- ja 
elektroniikkalaiteromun (WEEE) 
luokitussymboli. Tuote on 
valmistettu korkealaatuisista 
materiaaleista, joita voidaan 
käyttää uudelleen ja kierrättää. Älä 
hävitä laiteromua tavallisten 
kotitalousjätteiden mukana 

käyttöiän päätyttyä. Vie laite sähkö- 
ja elektroniikkalaitteiden 
kierrätyskeskukseen. Ota yhteyttä 
paikallisiin viranomaisiin saadaksesi 
tietää, missä nämä keräyspisteet 
sijaitsevat.
Vaarallisten aineiden käytön 
rajoittamisesta sähkö- ja 
elektroniikkalaitteissa 
annetun direktiivin 
vastaavuus
Ostettu laite vastaa vaarallisten 
aineiden käytön rajoittamisesta 
sähkö- ja elektroniikkalaitteissa 
annettua EU-direktiiviä (2011/65/
EU). Se ei sisällä vaarallisia tai 
direktiivissä kiellettyjä materiaaleja.
Pakkauksessa olevat tiedot
Tuotteen pakkausmateriaalit 
on valmistettu kierrätettävistä 
materiaaleista kansallisten 
ympäristölakiemme mukaisesti. 
Älä hävitä pakkausmateriaalia 
kotitalous- tai muiden jätteiden 
mukana. Vie ne paikallisten 
viranomaisten osoittamalle 
pakkausmateriaalien 
kierrätyspaikalle.
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lavastoviglie2

Panoramica

1. Cestello superiore
2. Braccio rotante superiore
3. Braccio rotante inferiore
4. Cestello in silver
5. Sportello
6. Etichetta informativa
7. Pannello di controllo
8. Erogatore detersivo
9. Cestello inferiore
10. Filtri
11. Coperchio serbatoio sale
12. Binario cestello superiore
13. Cestello in silver soffitto (a seconda del 

modello)
14. Piano del tavolo (a seconda del modello)
15. Sistema asciugatura con ventola (a seconda del 

modello)

15

1.	 Yläkori 
2.	 Ylempi suihkuvarsi 
3.	 Alempi suihkuvarsi 
4.	 Hopeanvärinen kori 
5.	 Luukku
6.	 Arvokilpi 
7.	 Ohjauspaneeli 
8.	 Pesuaineen annostelija 
9.	 Alakori 
10.	 Siivilät
11.	 Suolasäiliön kansi
12.	 Yläkorin kisko
13.	 Yläosan hopeanvärinen kori 

(mallikohtainen)
14.	 Pöytätaso (mallikohtainen) 
15.	 Tuuletinkuivausjärjestelmä 

(mallikohtainen)

Yleiskatsaus

  2    Astianpesukone
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Tekniset tiedot
	 Standardien vastaavuus ja testitiedot/CE-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Tämä tuote vastaa seuraavia EU-direktiivejä:
Tämän tuotteen kehitys, tuotanto ja myyntivaiheet vastaavat Euroopan yhteisön 
kaikkien asetusten turvallisuusmääräyksiä.
2014/35/EU, 2014/30/EU, 93/68/EY, IEC 60436/DIN 44990, EN 50242

Virransyöttö 220–240 V, 50 Hz (katso arvokilpi)

Kokonaisenergiankulutus 1800–2100 W (katso arvokilpi)

Lämmittimen tehonkulutus 1800 W (katso arvokilpi)

Kokonaisvirta (mallikohtainen) 10 A (katso arvokilpi)

Poistopumpun tehonkulutus 30 W (katso arvokilpi)

Veden paine 0,3–10 bar (= 3–100 N/cm2 = 0,01–1,0 Mpa)

Teknisiä tietoja saatetaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta tuotteen laadun 
parantamiseksi.

Tämän oppaan kuvat ovat suuntaa antavia eivätkä välttämättä vastaa täysin 
tuotteen ulkonäköä.

Tuotteen kilvissä ja mukana toimitetuissa asiakirjoissa kerrotut arvot on saatu 
laboratoriossa viitestandardien mukaisesti. Nämä arvot saattavat vaihdella 
tuotteen ympäristö- ja toimintaolosuhteiden perusteella.	

Tuuletinkuivausjärjestelmä
(mallikohtainen)
Tuuletinkuivausjärjestelmä takaa astioiden tehokkaan kuivauksen.
Tuulettimen toiminnan aikana on normaalia, että kuuluu muuta kuin pesujaksoon 
kuuluvaa ääntä.
Testejä koskeva huomio:
Suorituskykytestien tiedot on toimitettava pyydettäessä. Pyynnöt voidaan lähettää 
sähköpostitse seuraavaan osoitteeseen:
dishwasher@standardloading.com
Muista mainita sähköpostiviestissä myös testattavan tuotteen koodi, varastonumero 
ja sarjanumero. Anna lisäksi yhteystietosi. Koodi, varastonumero ja sarjanumero 
sijaitsevat luukussa olevassa arvokilvessä, jossa kerrotaan myös tuotteen tyyppi.

8 Lavastoviglie / Istruzioni Per L’uso/45 IT

lavastoviglie

Specifiche tecniche
Conformità con gli standard e dati test / Dichiarazione di conformità 
CE
Questo prodotto è conforme alle seguenti direttive UE;

Sviluppo, produzione e fasi di vendita di questo prodotto sono conformi alle norme di 
sicurezza incluse in tutti i regolamenti della Comunità Europea.
2014/35/EU, 2014/30/EU, 93/68/EC, IEC 60436/DIN 44990, EN 50242

Ingresso alimentazione 220-240 V, 50 Hz (vedere l'etichetta 
informativa)

Consumo energetico totale 1800-2100  W (vedere l'etichetta 
informativa)

Consumo energetico riscaldatore 1800 W (vedere l'etichetta informativa)
Corrente totale (a seconda del modello) 10 A (vedere l'etichetta informativa)
Consumo energetico pompa di scarico 30 W (vedere l'etichetta informativa)
Pressione idrica 0,3 –10 bar (= 3 – 100 N/cm² = 0,01-1,0 

Mpa)

C Le specifiche tecniche potrebbero essere modificate senza preavviso per 
migliorare la qualità del prodotto.

C Le figure in questo manuale sono schematiche e potrebbero non corrispondere 
esattamente al prodotto.

C
I valori indicati sulle etichette del prodotto o nei documenti di accompagnamento 
sono ottenuti in laboratorio, sulla base degli standard di riferimento. A seconda 
delle condizioni di funzionamento e ambientali del prodotto, questi valori 
possono variare.

Nota per i test:
I dati necessari per i test di prestazione devono essere forniti su richiesta. Le richieste 
possono essere inviate via e-mail al seguente indirizzo:
dishwasher@standardloading.com 
Non dimenticare di fornire il codice, il numero di magazzino e il numero seriale del prodotto 
da testare nella e-mail di richiesta, insieme alle informazioni per il contatto. Codice, numero 
di magazzino e numero di serie del prodotto si trovano sull'etichetta con il tipo presente sulla 
parte dello sportello.

Sistema asciugatura con ventola
(a seconda del modello)
Il sistema di asciugatura con ventola assicura l'asciugatura efficace dei piatti.
Durante il funzionamento della ventola, è normale sentire un rumore diverso rispetto al ciclo 
di lavaggio.
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Asennus

Käänny lähimmän valtuutetun edustajan 
puoleen saadaksesi apua tuotteen 
asennuksessa. Valmistele tuote käyttöä 
varten tarkistamalla, että sähkö ja 
hanaveden syöttö- ja poistojärjestelmä 
ovat oikeanlaiset ennen kuin soitat 
valtuutettuun tukeen. Jos näin ei ole, 
ota yhteyttä pätevään teknikkoon ja 
putkimieheen tarvittavia säätöjä varten.

On asiakkaan vastuulla 
huolehtia asennuspaikan 
valmisteluista sekä poistoveden, 
veden syötön ja sähkön 
asennuksista.

Vain valtuutettu huoltoedustaja 
voi huolehtia asennuksesta 
ja liitännästä. Valmistaja ei ole 
vastuussa valtuuttamattomien 
henkilöiden toimenpiteiden 
seurauksena syntyneistä 
vahingoista.

Tarkista silmämääräisesti ennen 
asennusta, että tuotteessa ei ole 
vikoja.
Jos niitä on, älä asennuta 
tuotetta.
Vaurioituneet tuotteet 
vaarantavat turvallisuuden.

Varmista, että veden tulo- 
ja poistoletkut eivät ole 
taittuneita, puristuksissa tai 
haljenneet, kun tuote asetetaan 
paikoilleen asennus- tai 
puhdistustoimenpiteiden 
jälkeen.

Kun tuote asetetaan paikoilleen, ole 
tarkkana, etteivät seinät, lattia, putket 
jne. vaurioidu. Älä kannattele tuotetta 
luukusta tai paneelista siirtämistä varten.

Soveltuva asennuspaikka
•• Aseta tuote tukevalle ja 

tasaiselle pinnalle, joka kykenee 
kannattelemaan painoa! Tuote on 
asennettava tasaiselle pinnalle, jotta 
luukku voitaisiin sulkea vaivatta ja 
varmasti.

•• Älä asenna tuotetta paikkoihin, joiden 
lämpötila voi laskea alle 0°C:seen.

•• Aseta tuote vähintään 1 cm:n päähän 
muista huonekaluista.

•• Aseta tuote vakaalle alustalle. Älä 
laita sitä pitkäkarvaiselle matolle tai 
vastaaville pinnoille.

Älä aseta tuotetta virtajohdon 
päälle.

•• Muista valita asento, josta 
astianpesukone voidaan täyttää ja 
tyhjentää nopeasti ja kätevästi.

•• Asenna tuote hanan ja poistoletkun 
lähelle. Ota asennuspaikan valinnassa 
huomioon se, että paikka pysyy 
samana liitäntöjen jälkeen.

Vesijohtovesiliitäntä
Suosituksena on liittää suodatin 
kodin/asunnon vesijohtoveden 
tulokohtaan tuotteen 
suojaamiseksi epäpuhtauksien 
aikaansaamilta vaurioilta 
(hiekka, pöly, ruoste jne.). 
Epäpuhtauksia voi tulla kunnan 
vesiverkostosta tai omasta 
vesijärjestelmästä. Lisäksi 
suodatin estää kellastumisen 
ja pesun loppuvaiheessa 
kerääntyvien jäämien 
aikaansaamat ongelmat.

  3    Asennus
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Veden sallittu lämpötila: enintään 25°C
Astianpesukonetta ei voida liittää 
avoimiin lämminvesilaitteisiin eikä sitä 
voida käyttää veden suuntaamiseksi 
lämmityslaitteisiin,
•• Älä käytä vanhoja tai käytettyjä 

vesiletkuja uusissa tuotteissa. Käytä 
uutta vesiletkua, joka toimitettiin 
tuotteen mukana.

•• Liitä vesiletku suoraan vesihanaan. 
Hanan paineen tulee olla vähintään 
0,3 ja enintään 10 baaria. Jos 
veden paine on yli 10 baaria, on 
asennettava paineenrajoitusventtiili.

•• Avaa hanat kokonaan liitäntöjen 
tekemisen jälkeen tarkistaaksesi, ettei 
ole vuotoja.

Käytä liitintä, joka kierretään 
letkuun liittääksesi veden 
tuloletkun hanaan, jonka 
ulkokierre on %. Jos tarpeen, 
käytä suodatinta suodattaaksesi 
putkien jäämät.

Turvallisuuden vuoksi 
sulje vesihana kokonaan 
pesuohjelman päätteeksi.

10 Lavastoviglie / Istruzioni Per L’uso/45 IT

Installazione

Temperatura consentita per 
l'acqua: fino a 25°C
La lavastoviglie non può essere collegata 
a dispositivi di acqua calda aperti o per far 
fluire acqua nei dispositivi di riscaldamento. 
 • Non usare su prodotti nuovi flessibili 

per l'acqua vecchi o usati. Usare il 
flessibile per l'acqua nuovo in dotazione 
con il prodotto.

 • Collegare il flessibile per l'acqua 
direttamente al rubinetto per l'acqua. 
La pressione derivante dal rubinetto 
deve essere minimo 0,3 e massimo 10 
bar. Se la pressione dell'acqua supera 
i 10 bar, bisogna installare una valvola 
limitatrice della pressione.

 • Aprire completamente i rubinetti 
dopo aver eseguito i collegamenti 
per verificare l'eventuale presenza di 
perdite.

C
Usare un connettore che si 
avviti al flessibile per collegare il 
flessibile di ingresso dell'acqua 
ad un rubinetto con una 
filettatura esterna di ¾. Se 
necessario, usare un inserto 
filtro per filtrare i depositi dei 
tubi.

A
Per sicurezza, chiudere 
completamente il rubinetto 
dell'acqua dopo la fine del 
programma di lavaggio.

Collegamento dello scarico
Il flessibile di scarico dell'acqua può essere 
collegato direttamente al foro di scarico 
o allo scarico del lavandino. La lunghezza 
di questo collegamento deve essere min. 
50 cm e max. 100 cm dal pavimento. Un 
flessibile di scarico superiore a 4 metri 
provoca lavaggi sporchi.
Collegare il flessibile di scarico dell'acqua 
al tubo di scarico, senza piegarlo. Fissare 
in modo stretto il flessibile di scarico 
dell'acqua al tubo di scarico per evitare 
uno spostamento del flessibile di scarico 
dell'acqua durante il funzionamento del 
prodotto. 
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Il tubo di scarico deve essere 
collegato al sistema fognario e 
non deve essere collegato ad 
acqua in superficie.

Regolazione dei piedini
Se lo sportello del prodotto non può essere 
correttamente chiuso o se il prodotto oscilla 
quando lo spinge delicatamente, allora 
bisogna regolare i piedini del prodotto 
stesso. Regolare i piedini del prodotto come 
illustrato nel manuale di installazione in 
dotazione con il prodotto.

Poistoliitäntä
Vedenpoistoletku voidaan liittää suoraan 
viemärikaivoon tai pesualtaan viemäriin. 
Tämä liitännän pituuden tulee olla 
vähintään 50 cm ja enintään 100 cm 
lattiasta. Yli 4 metriä pitkä poistoletku saa 
aikaa likaa pesuissa.
Liitä veden poistoletku poistoputkeen 
taivuttamatta sitä. Kiinnitä veden 
poistoletku tiukasti poistoputkeen, jotta 
veden poistoletku ei liikkuisi laitteen 
toimiessa.
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Poistoputki on liitettävä 
viemärijärjestelmään eikä sitä 
tule liittää pintaveteen.

Tukijalkojen säätö
Jos tuotteen luukkua ei voida sulkea 
oikeaoppisesti tai jos tuote heiluu, kun 
sitä työnnetään varoen, tukijalkoja on 
säädettävä. Säädä tuotteen tukijalkoja 
tuotteen mukana toimitetussa 
asennusoppaassa näytetyllä tavalla.
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Aquasafe+
(mallikohtainen)
Suojaa Aquasafe+ vesivuodoilta, joita 
letkun tulokohdassa saattaa syntyä. 
Veden ei tule joutua kosketuksiin 
järjestelmän venttiiliryhmän kanssa. 
Muuten sähkölaitteistoon voi tulla 
vaurioita. Jos Aquasafe+ on vaurioitunut, 
irrota tuote ja ota yhteys valtuutettuun 
edustajaan tukea varten.

Letkusarja sisältää 
sähköliitäntöjä ja -ryhmiä, joten 
letkua ei saa koskaan leikata 
eikä pidentää jatkokappaleilla.
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Installazione

Aquasafe+
(a seconda del modello) 
Proteggere il sistema Aquasafe+ da perdite 
di acqua che possono verificarsi all'ingresso 
del flessibile. Il contatto dell'acqua con il 
gruppo valvole del sistema deve essere 
evitato. Altrimenti, il gruppo elettrico 
potrebbe subire dei danni. Se il sistema 
Aquasafe+ è danneggiato, scollegare il 
prodotto e chiamare l'agente autorizzato per 
l'assistenza. 

A
Poiché il set flessibili contiene 
collegamenti e gruppi elettrici, 
non tagliare mai il flessibile 
né allungarlo con prolunghe 
apposite.

messa a terra conforme ai regolamenti locali.
 • Il collegamento deve essere conforme 

ai regolamenti nazionali.
 • Una volta terminata l'installazione, il 

cavo di alimentazione deve essere a 
portata di mano.

B
Scollegare il prodotto dopo il 
completamento del programma 
di lavaggio.

 • La tensione e la protezione o 
l'interruttore dei fusibili consentiti 
sono precisati nella sezione “Specifiche 
tecniche”. Se il valore corrente del 
fusibile o dell'interruttore in casa è 
inferiore a 16 Amp, far installare un 
fusibile da 16 Amp da un elettricista 
qualificato.

 • La tensione specificata deve essere 
pari a quella di rete.

 • Non eseguire collegamenti usando 
prolunghe o spine multiple.

B
Cavi di alimentazione 
danneggiati devono essere 
sostituiti da un agente 
autorizzato per l'assistenza.

B
Se la lavastoviglie è dotata di 
luce interna, la lampadina deve 
essere sostituita solo dall'agente 
autorizzato per l'assistenza in 
caso di guasti che potrebbero 
verificarsi alla lampadina.

B
In caso di guasti all'apparecchio, 
non utilizzarlo a meno che non 
venga riparato da un agente 
autorizzato per l'assistenza! C'è il 
rischio di shock elettrico!

A
Lo sportello della lavastoviglie 
deve essere allineato in 
modo corretto altrimenti 
può fuoriuscire vapore caldo! 
Pericolo di ustioni gravi, altre 
lesioni o possibili danni ai mobili.

Collegamento elettrico
Collegare l'apparecchio ad una presa messa 
a terra protetta da un fusibile conforme ai 
valori della tabelle “Specifiche tecniche”. La 
nostra azienda non sarà responsabile dei 
danni derivanti dall'uso del prodotto senza la 

Astianpesukoneen luukku on 
kohdistettava oikeaoppisesti. 
Muuten kuumaa höyryä voi tulla 
ulos! Vakavien palovammojen, 
muiden vaurioiden ja 
huonekalujen vahingoittumisen 
vaara.

Sähköliitäntä
Liitä laite maadoitettuun pistorasiaan, 
jonka sulake vastaa Tekniset tiedot 
-taulukoissa annettuja tietoja. 

Yrityksemme ei ole vastuussa vaurioista, 
jotka johtuvat sellaisen tuotteen käytöstä, 
jossa ei ole paikallisia määräyksiä 
vastaavaa maadoitusta.
•• Liitännässä on noudatettava 

kansallisia määräyksiä.
•• Kun asennus on tehty, virtajohdon on 

oltava ulottuvilla.

Kytke tuote irti virrasta, kun 
pesuohjelma on suoritettu.

•• Sallitut jännite ja suojaus tai 
sulakkeiden kytkin on kerrottu 
Tekniset tiedot -osiossa. Jos kodin 
kytkimen tai sulakkeen virran arvo on 
alle 16 ampeeria, pyydä valtuutettua 
sähkötyöntekijää asentamaan 16 
ampeerin sulake.

•• Määritetyn jännitteen on vastattava 
verkkojännitettä.

•• Älä käytä liitännöissä jatkojohtoja tai 
monipistorasioita.

Valtuutetun huoltoedustajan 
on vaihdettava vahingoittuneet 
virtajohdot.

Jos astianpesukoneen sisällä 
on valo, vain valtuutettu 
huoltoedustaja saa vaihtaa sen 
siinä tapauksessa, että lamppu 
on vahingoittunut.

Jos laite on vahingoittunut, 
älä käytä sitä, ellei valtuutettu 
huoltoedustaja ole korjannut 
sitä! Sähköiskuvaara!
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Alkukäyttö
Varmista ennen tuotteen käytön 
aloittamista, että olet tehnyt kaikki 
valmistelut osioissa "Turvallisuuden 
kannalta tärkeät tiedot" ja "Asennus" 
annettujen ohjeiden mukaan.
•• Valmistele tuote astianpesuun 

käynnistämällä ensimmäisellä kerralla 
lyhin ohjelma konetiskiaineen kanssa 
koneen ollessa tyhjä. Täytä ensikäytön 
aikana suolasäiliö 1 vesilitralla ennen 
kuin täytät sen suolalla.

Laitteessa voi olla vähän 
vettä tehtaassa tehdyn 
laaduntarkistustestin vuoksi. 
Tämä ei vahingoita laitetta.
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Vinkit energiansäästöä 
varten
Seuraavien ohjeiden avulla voit käyttää 
kodinkonetta ympäristöystävällisesti ja 
energiatehokkaasti. Ennen kuin asetat 
astiat koneeseen, poista niistä suurimmat 
ruokajäämät.
Käynnistä astianpesukone, kun olet 
täyttänyt sen kokonaan.
Ota huomioon Ohjelmatietojen ja 
kulutuksen keskiarvojen taulukko 
ohjelmaa valitessasi.
Älä ylitä pesuaineen pakkauksessa 
annettua pesuainemäärää.

Veden 
pehmennysjärjestelmä
Astianpesukoneessa on veden 
pehmennysjärjestelmä, joka vähentää 
tuloveden kovuutta. Järjestelmä 
pehmentää vesijohtoveden arvoon, 
jonka avulla astiat voidaan pestä riittävän 
tehokkaasti.

Vesijohtovettä on 
pehmennettävä, jos sen kovuus 
on yli 7°dH. Jos näin ei tehdä, 
kovuuteen johtavat ionit 
kerääntyvät astioihin ja voivat 
vaikuttaa kodinkoneen pesu-, 
huuhtelu- ja kuivaustuloksiin.

Veden 
pehmennysjärjestelmän 
säätö
Astianpesukoneen puhdistus-, huuhtelu- 
ja kuivaustulokset kohentuvat, kun veden 
pehmennysjärjestelmä on säädetty 
oikeaoppisesti.
Säädä veden uusi kovuustaso 
noudattamalla tässä vihkosessa annettuja 
veden kovuustasoa koskevia ohjeita.

  4    Valmistelu
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Käytä laitteen mukana toimitettua reagenssiliuskaa seuraavien ohjeiden mukaan 
määrittääksesi vesijohtoveden kovuustason.

14 Lavastoviglie / Istruzioni Per L’uso/45 IT

Installazione
Utilizzare la striscia per test in dotazione con l'apparecchio secondo le fasi presentate di 
seguito per stabilire il livello di durezza dell'acqua della rete.

Estrarre la 
striscia dalla 
confezione.

Aprire il rubinetto 
e lasciare scorrere 
l’acqua per circa un 
minuto.

Tenere la striscia 
sotto l’acqua 
corrente per circa 
un secondo.

Togliere la striscia 
dall’acqua e 
agitarla, per 
eliminare l’acqua in 
eccesso.

Attendere 1 
minuto.

Sulla striscia sarà 
indicato il livello di 
durezza dell’acqua.

Dopo aver stabilito il livello di durezza dell'acqua di rete:
1. Accendere l'apparecchio, premere simultaneamente i pulsanti di avvio con ritardo e P+/P. 
Dopo che si è visualizzato il conto alla rovescia (3,2,1), mantenere i pulsanti premuti ancora 
qualche secondo.
2. Premere il pulsante P+/P per attivare la posizione (r..).
3. Utilizzando il pulsante di avvio con ritardo, regolare il livello di durezza dell’acqua in base 
alla durezza dell’acqua di acquedotto. Vedere la tabella “Regolazione del livello di durezza 
dell'acqua” per la corretta impostazione.
4. Premere il pulsante di accensione/spegnimento per salvare l’impostazione.
Tabella di regolazione del livello di durezza dell’acqua

Livello 
durezza

Durezza acqua 
inglese °dE

Durezza acqua 
tedesca °dH

Durezza acqua 
francese °dF Indicatore livello durezza acqua

Livello 0 0-5 0-4 0-8 Premere il pulsante di avvio con ritardo per portare il 
livello di durezza dell’acqua in posizione 1. (r1)1° livello 6-9 5-7 9-13

2° livello 10-15 8-12 14-22 Premere il pulsante di avvio con ritardo per portare il 
livello di durezza dell’acqua in posizione 2. (r2)

3° livello 16-19 13-15 23-27 Premere il pulsante di avvio con ritardo per portare il 
livello di durezza dell’acqua in posizione 3. (r3)

4° livello 20-24 16-19 28-34 Premere il pulsante di avvio con ritardo per portare il 
livello di durezza dell’acqua in posizione 4. (r4)

5° livello 25-62 20-50 35-90 Premere il pulsante di avvio con ritardo per portare il 
livello di durezza dell’acqua in posizione 5. (r5)

Se il livello di durezza dell'acqua è superiore a 90°dF o se si usa acqua di pozzo, si raccomanda 
di utilizzare dispositivi di purificazione dell'acqua e filtri speciali.
Se il livello di durezza dell'acqua è inferiore a 13°dF, non c'è alcun bisogno di usare sale nella 
lavastoviglie. In questo caso, rimarrà accesa la spia "Avvertenza assenza sale” (se presente) 
sul pannello dell’elettrodomestico. 
Se la regolazione del livello di durezza dell’acqua è impostata sul livello 1, si accenderà in modo 
continuo la spia di avvertenza assenza sale sebbene non sia necessario utilizzarlo.  Se si usa il 
sale in queste condizioni, questo non verrà consumato e la spia relativa non si accenderà.
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Tabella di regolazione del livello di durezza dell’acqua

Livello 
durezza

Durezza acqua 
inglese °dE

Durezza acqua 
tedesca °dH

Durezza acqua 
francese °dF Indicatore livello durezza acqua

Livello 0 0-5 0-4 0-8 Premere il pulsante di avvio con ritardo per portare il 
livello di durezza dell’acqua in posizione 1. (r1)1° livello 6-9 5-7 9-13

2° livello 10-15 8-12 14-22 Premere il pulsante di avvio con ritardo per portare il 
livello di durezza dell’acqua in posizione 2. (r2)

3° livello 16-19 13-15 23-27 Premere il pulsante di avvio con ritardo per portare il 
livello di durezza dell’acqua in posizione 3. (r3)

4° livello 20-24 16-19 28-34 Premere il pulsante di avvio con ritardo per portare il 
livello di durezza dell’acqua in posizione 4. (r4)

5° livello 25-62 20-50 35-90 Premere il pulsante di avvio con ritardo per portare il 
livello di durezza dell’acqua in posizione 5. (r5)

Se il livello di durezza dell'acqua è superiore a 90°dF o se si usa acqua di pozzo, si raccomanda 
di utilizzare dispositivi di purificazione dell'acqua e filtri speciali.
Se il livello di durezza dell'acqua è inferiore a 13°dF, non c'è alcun bisogno di usare sale nella 
lavastoviglie. In questo caso, rimarrà accesa la spia "Avvertenza assenza sale” (se presente) 
sul pannello dell’elettrodomestico. 
Se la regolazione del livello di durezza dell’acqua è impostata sul livello 1, si accenderà in modo 
continuo la spia di avvertenza assenza sale sebbene non sia necessario utilizzarlo.  Se si usa il 
sale in queste condizioni, questo non verrà consumato e la spia relativa non si accenderà.
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Installazione
Utilizzare la striscia per test in dotazione con l'apparecchio secondo le fasi presentate di 
seguito per stabilire il livello di durezza dell'acqua della rete.

Estrarre la 
striscia dalla 
confezione.

Aprire il rubinetto 
e lasciare scorrere 
l’acqua per circa un 
minuto.

Tenere la striscia 
sotto l’acqua 
corrente per circa 
un secondo.

Togliere la striscia 
dall’acqua e 
agitarla, per 
eliminare l’acqua in 
eccesso.

Attendere 1 
minuto.

Sulla striscia sarà 
indicato il livello di 
durezza dell’acqua.

Dopo aver stabilito il livello di durezza dell'acqua di rete:
1. Accendere l'apparecchio, premere simultaneamente i pulsanti di avvio con ritardo e P+/P. 
Dopo che si è visualizzato il conto alla rovescia (3,2,1), mantenere i pulsanti premuti ancora 
qualche secondo.
2. Premere il pulsante P+/P per attivare la posizione (r..).
3. Utilizzando il pulsante di avvio con ritardo, regolare il livello di durezza dell’acqua in base 
alla durezza dell’acqua di acquedotto. Vedere la tabella “Regolazione del livello di durezza 
dell'acqua” per la corretta impostazione.
4. Premere il pulsante di accensione/spegnimento per salvare l’impostazione.
Tabella di regolazione del livello di durezza dell’acqua

Livello 
durezza

Durezza acqua 
inglese °dE

Durezza acqua 
tedesca °dH

Durezza acqua 
francese °dF Indicatore livello durezza acqua

Livello 0 0-5 0-4 0-8 Premere il pulsante di avvio con ritardo per portare il 
livello di durezza dell’acqua in posizione 1. (r1)1° livello 6-9 5-7 9-13

2° livello 10-15 8-12 14-22 Premere il pulsante di avvio con ritardo per portare il 
livello di durezza dell’acqua in posizione 2. (r2)

3° livello 16-19 13-15 23-27 Premere il pulsante di avvio con ritardo per portare il 
livello di durezza dell’acqua in posizione 3. (r3)

4° livello 20-24 16-19 28-34 Premere il pulsante di avvio con ritardo per portare il 
livello di durezza dell’acqua in posizione 4. (r4)

5° livello 25-62 20-50 35-90 Premere il pulsante di avvio con ritardo per portare il 
livello di durezza dell’acqua in posizione 5. (r5)

Se il livello di durezza dell'acqua è superiore a 90°dF o se si usa acqua di pozzo, si raccomanda 
di utilizzare dispositivi di purificazione dell'acqua e filtri speciali.
Se il livello di durezza dell'acqua è inferiore a 13°dF, non c'è alcun bisogno di usare sale nella 
lavastoviglie. In questo caso, rimarrà accesa la spia "Avvertenza assenza sale” (se presente) 
sul pannello dell’elettrodomestico. 
Se la regolazione del livello di durezza dell’acqua è impostata sul livello 1, si accenderà in modo 
continuo la spia di avvertenza assenza sale sebbene non sia necessario utilizzarlo.  Se si usa il 
sale in queste condizioni, questo non verrà consumato e la spia relativa non si accenderà.
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Installazione
Utilizzare la striscia per test in dotazione con l'apparecchio secondo le fasi presentate di 
seguito per stabilire il livello di durezza dell'acqua della rete.

Estrarre la 
striscia dalla 
confezione.

Aprire il rubinetto 
e lasciare scorrere 
l’acqua per circa un 
minuto.

Tenere la striscia 
sotto l’acqua 
corrente per circa 
un secondo.

Togliere la striscia 
dall’acqua e 
agitarla, per 
eliminare l’acqua in 
eccesso.

Attendere 1 
minuto.

Sulla striscia sarà 
indicato il livello di 
durezza dell’acqua.

Dopo aver stabilito il livello di durezza dell'acqua di rete:
1. Accendere l'apparecchio, premere simultaneamente i pulsanti di avvio con ritardo e P+/P. 
Dopo che si è visualizzato il conto alla rovescia (3,2,1), mantenere i pulsanti premuti ancora 
qualche secondo.
2. Premere il pulsante P+/P per attivare la posizione (r..).
3. Utilizzando il pulsante di avvio con ritardo, regolare il livello di durezza dell’acqua in base 
alla durezza dell’acqua di acquedotto. Vedere la tabella “Regolazione del livello di durezza 
dell'acqua” per la corretta impostazione.
4. Premere il pulsante di accensione/spegnimento per salvare l’impostazione.
Tabella di regolazione del livello di durezza dell’acqua

Livello 
durezza

Durezza acqua 
inglese °dE

Durezza acqua 
tedesca °dH

Durezza acqua 
francese °dF Indicatore livello durezza acqua

Livello 0 0-5 0-4 0-8 Premere il pulsante di avvio con ritardo per portare il 
livello di durezza dell’acqua in posizione 1. (r1)1° livello 6-9 5-7 9-13

2° livello 10-15 8-12 14-22 Premere il pulsante di avvio con ritardo per portare il 
livello di durezza dell’acqua in posizione 2. (r2)

3° livello 16-19 13-15 23-27 Premere il pulsante di avvio con ritardo per portare il 
livello di durezza dell’acqua in posizione 3. (r3)

4° livello 20-24 16-19 28-34 Premere il pulsante di avvio con ritardo per portare il 
livello di durezza dell’acqua in posizione 4. (r4)

5° livello 25-62 20-50 35-90 Premere il pulsante di avvio con ritardo per portare il 
livello di durezza dell’acqua in posizione 5. (r5)

Se il livello di durezza dell'acqua è superiore a 90°dF o se si usa acqua di pozzo, si raccomanda 
di utilizzare dispositivi di purificazione dell'acqua e filtri speciali.
Se il livello di durezza dell'acqua è inferiore a 13°dF, non c'è alcun bisogno di usare sale nella 
lavastoviglie. In questo caso, rimarrà accesa la spia "Avvertenza assenza sale” (se presente) 
sul pannello dell’elettrodomestico. 
Se la regolazione del livello di durezza dell’acqua è impostata sul livello 1, si accenderà in modo 
continuo la spia di avvertenza assenza sale sebbene non sia necessario utilizzarlo.  Se si usa il 
sale in queste condizioni, questo non verrà consumato e la spia relativa non si accenderà.
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Installazione
Utilizzare la striscia per test in dotazione con l'apparecchio secondo le fasi presentate di 
seguito per stabilire il livello di durezza dell'acqua della rete.

Estrarre la 
striscia dalla 
confezione.

Aprire il rubinetto 
e lasciare scorrere 
l’acqua per circa un 
minuto.

Tenere la striscia 
sotto l’acqua 
corrente per circa 
un secondo.

Togliere la striscia 
dall’acqua e 
agitarla, per 
eliminare l’acqua in 
eccesso.

Attendere 1 
minuto.

Sulla striscia sarà 
indicato il livello di 
durezza dell’acqua.

Dopo aver stabilito il livello di durezza dell'acqua di rete:
1. Accendere l'apparecchio, premere simultaneamente i pulsanti di avvio con ritardo e P+/P. 
Dopo che si è visualizzato il conto alla rovescia (3,2,1), mantenere i pulsanti premuti ancora 
qualche secondo.
2. Premere il pulsante P+/P per attivare la posizione (r..).
3. Utilizzando il pulsante di avvio con ritardo, regolare il livello di durezza dell’acqua in base 
alla durezza dell’acqua di acquedotto. Vedere la tabella “Regolazione del livello di durezza 
dell'acqua” per la corretta impostazione.
4. Premere il pulsante di accensione/spegnimento per salvare l’impostazione.
Tabella di regolazione del livello di durezza dell’acqua

Livello 
durezza

Durezza acqua 
inglese °dE

Durezza acqua 
tedesca °dH

Durezza acqua 
francese °dF Indicatore livello durezza acqua

Livello 0 0-5 0-4 0-8 Premere il pulsante di avvio con ritardo per portare il 
livello di durezza dell’acqua in posizione 1. (r1)1° livello 6-9 5-7 9-13

2° livello 10-15 8-12 14-22 Premere il pulsante di avvio con ritardo per portare il 
livello di durezza dell’acqua in posizione 2. (r2)

3° livello 16-19 13-15 23-27 Premere il pulsante di avvio con ritardo per portare il 
livello di durezza dell’acqua in posizione 3. (r3)

4° livello 20-24 16-19 28-34 Premere il pulsante di avvio con ritardo per portare il 
livello di durezza dell’acqua in posizione 4. (r4)

5° livello 25-62 20-50 35-90 Premere il pulsante di avvio con ritardo per portare il 
livello di durezza dell’acqua in posizione 5. (r5)

Se il livello di durezza dell'acqua è superiore a 90°dF o se si usa acqua di pozzo, si raccomanda 
di utilizzare dispositivi di purificazione dell'acqua e filtri speciali.
Se il livello di durezza dell'acqua è inferiore a 13°dF, non c'è alcun bisogno di usare sale nella 
lavastoviglie. In questo caso, rimarrà accesa la spia "Avvertenza assenza sale” (se presente) 
sul pannello dell’elettrodomestico. 
Se la regolazione del livello di durezza dell’acqua è impostata sul livello 1, si accenderà in modo 
continuo la spia di avvertenza assenza sale sebbene non sia necessario utilizzarlo.  Se si usa il 
sale in queste condizioni, questo non verrà consumato e la spia relativa non si accenderà.

Ota liuska 
pakkauksesta.

Avaa hana ja 
juoksuta vettä noin 
minuutin ajan.

Pidä liuskaa 
juoksevan veden 
alla noin sekunnin 
ajan.

Poista liuska vedestä 
ja ravistele sitä 
liiallisen veden 
poistamiseksi.

Odota 1 minuutti. Liuskassa näytetään 
veden kovuustaso.

Kun vesijohtoveden kovuustaso on määritetty:
1. Käynnistä laite, paina samanaikaisesti ajastetun käynnistyksen painikkeita ja kohtaa 
P+/P. Kun näkyviin on tullut lähtölaskenta (3, 2, 1), pidä painikkeita painettuina vielä 
muutaman sekunnin ajan.
2. Paina painiketta P+/P asennon aktivoimiseksi (r..).
3. Käytä ajastetun käynnistyksen painiketta ja säädä veden kovuustaso vesijohtoveden 
kovuuden perusteella. Katso oikea asetus Veden kovuustason säätö -taulukosta.
4. Paina käynnistys-/sammutuspainiketta asetuksen tallentamiseksi.
Veden kovuustason säätötaulukko
Kovuuden 
taso

Englantilainen 
veden kovuus °dE

Saksalainen veden 
kovuus °dH

Ranskalainen 
veden kovuus °dF Veden kovuustason merkkivalo

Taso 0
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Installazione
Utilizzare la striscia per test in dotazione con l'apparecchio secondo le fasi presentate di 
seguito per stabilire il livello di durezza dell'acqua della rete.

Estrarre la 
striscia dalla 
confezione.

Aprire il rubinetto 
e lasciare scorrere 
l’acqua per circa un 
minuto.

Tenere la striscia 
sotto l’acqua 
corrente per circa 
un secondo.

Togliere la striscia 
dall’acqua e 
agitarla, per 
eliminare l’acqua in 
eccesso.

Attendere 1 
minuto.

Sulla striscia sarà 
indicato il livello di 
durezza dell’acqua.

Dopo aver stabilito il livello di durezza dell'acqua di rete:
1. Accendere l'apparecchio, premere simultaneamente i pulsanti di avvio con ritardo e P+/P. 
Dopo che si è visualizzato il conto alla rovescia (3,2,1), mantenere i pulsanti premuti ancora 
qualche secondo.
2. Premere il pulsante P+/P per attivare la posizione (r..).
3. Utilizzando il pulsante di avvio con ritardo, regolare il livello di durezza dell’acqua in base 
alla durezza dell’acqua di acquedotto. Vedere la tabella “Regolazione del livello di durezza 
dell'acqua” per la corretta impostazione.
4. Premere il pulsante di accensione/spegnimento per salvare l’impostazione.
Tabella di regolazione del livello di durezza dell’acqua

Livello 
durezza

Durezza acqua 
inglese °dE

Durezza acqua 
tedesca °dH

Durezza acqua 
francese °dF Indicatore livello durezza acqua

Livello 0 0-5 0-4 0-8 Premere il pulsante di avvio con ritardo per portare il 
livello di durezza dell’acqua in posizione 1. (r1)1° livello 6-9 5-7 9-13

2° livello 10-15 8-12 14-22 Premere il pulsante di avvio con ritardo per portare il 
livello di durezza dell’acqua in posizione 2. (r2)

3° livello 16-19 13-15 23-27 Premere il pulsante di avvio con ritardo per portare il 
livello di durezza dell’acqua in posizione 3. (r3)

4° livello 20-24 16-19 28-34 Premere il pulsante di avvio con ritardo per portare il 
livello di durezza dell’acqua in posizione 4. (r4)

5° livello 25-62 20-50 35-90 Premere il pulsante di avvio con ritardo per portare il 
livello di durezza dell’acqua in posizione 5. (r5)

Se il livello di durezza dell'acqua è superiore a 90°dF o se si usa acqua di pozzo, si raccomanda 
di utilizzare dispositivi di purificazione dell'acqua e filtri speciali.
Se il livello di durezza dell'acqua è inferiore a 13°dF, non c'è alcun bisogno di usare sale nella 
lavastoviglie. In questo caso, rimarrà accesa la spia "Avvertenza assenza sale” (se presente) 
sul pannello dell’elettrodomestico. 
Se la regolazione del livello di durezza dell’acqua è impostata sul livello 1, si accenderà in modo 
continuo la spia di avvertenza assenza sale sebbene non sia necessario utilizzarlo.  Se si usa il 
sale in queste condizioni, questo non verrà consumato e la spia relativa non si accenderà.

0–5 0-4 0–8
Pidä ajastetun käynnistyksen painiketta painettuna 
tuodaksesi veden kovuustason asentoon 1. (r1)1. taso
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Installazione
Utilizzare la striscia per test in dotazione con l'apparecchio secondo le fasi presentate di 
seguito per stabilire il livello di durezza dell'acqua della rete.

Estrarre la 
striscia dalla 
confezione.

Aprire il rubinetto 
e lasciare scorrere 
l’acqua per circa un 
minuto.

Tenere la striscia 
sotto l’acqua 
corrente per circa 
un secondo.

Togliere la striscia 
dall’acqua e 
agitarla, per 
eliminare l’acqua in 
eccesso.

Attendere 1 
minuto.

Sulla striscia sarà 
indicato il livello di 
durezza dell’acqua.

Dopo aver stabilito il livello di durezza dell'acqua di rete:
1. Accendere l'apparecchio, premere simultaneamente i pulsanti di avvio con ritardo e P+/P. 
Dopo che si è visualizzato il conto alla rovescia (3,2,1), mantenere i pulsanti premuti ancora 
qualche secondo.
2. Premere il pulsante P+/P per attivare la posizione (r..).
3. Utilizzando il pulsante di avvio con ritardo, regolare il livello di durezza dell’acqua in base 
alla durezza dell’acqua di acquedotto. Vedere la tabella “Regolazione del livello di durezza 
dell'acqua” per la corretta impostazione.
4. Premere il pulsante di accensione/spegnimento per salvare l’impostazione.
Tabella di regolazione del livello di durezza dell’acqua

Livello 
durezza

Durezza acqua 
inglese °dE

Durezza acqua 
tedesca °dH

Durezza acqua 
francese °dF Indicatore livello durezza acqua

Livello 0 0-5 0-4 0-8 Premere il pulsante di avvio con ritardo per portare il 
livello di durezza dell’acqua in posizione 1. (r1)1° livello 6-9 5-7 9-13

2° livello 10-15 8-12 14-22 Premere il pulsante di avvio con ritardo per portare il 
livello di durezza dell’acqua in posizione 2. (r2)

3° livello 16-19 13-15 23-27 Premere il pulsante di avvio con ritardo per portare il 
livello di durezza dell’acqua in posizione 3. (r3)

4° livello 20-24 16-19 28-34 Premere il pulsante di avvio con ritardo per portare il 
livello di durezza dell’acqua in posizione 4. (r4)

5° livello 25-62 20-50 35-90 Premere il pulsante di avvio con ritardo per portare il 
livello di durezza dell’acqua in posizione 5. (r5)

Se il livello di durezza dell'acqua è superiore a 90°dF o se si usa acqua di pozzo, si raccomanda 
di utilizzare dispositivi di purificazione dell'acqua e filtri speciali.
Se il livello di durezza dell'acqua è inferiore a 13°dF, non c'è alcun bisogno di usare sale nella 
lavastoviglie. In questo caso, rimarrà accesa la spia "Avvertenza assenza sale” (se presente) 
sul pannello dell’elettrodomestico. 
Se la regolazione del livello di durezza dell’acqua è impostata sul livello 1, si accenderà in modo 
continuo la spia di avvertenza assenza sale sebbene non sia necessario utilizzarlo.  Se si usa il 
sale in queste condizioni, questo non verrà consumato e la spia relativa non si accenderà.

6–9 5–7 9–13

2. taso
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Installazione
Utilizzare la striscia per test in dotazione con l'apparecchio secondo le fasi presentate di 
seguito per stabilire il livello di durezza dell'acqua della rete.

Estrarre la 
striscia dalla 
confezione.

Aprire il rubinetto 
e lasciare scorrere 
l’acqua per circa un 
minuto.

Tenere la striscia 
sotto l’acqua 
corrente per circa 
un secondo.

Togliere la striscia 
dall’acqua e 
agitarla, per 
eliminare l’acqua in 
eccesso.

Attendere 1 
minuto.

Sulla striscia sarà 
indicato il livello di 
durezza dell’acqua.

Dopo aver stabilito il livello di durezza dell'acqua di rete:
1. Accendere l'apparecchio, premere simultaneamente i pulsanti di avvio con ritardo e P+/P. 
Dopo che si è visualizzato il conto alla rovescia (3,2,1), mantenere i pulsanti premuti ancora 
qualche secondo.
2. Premere il pulsante P+/P per attivare la posizione (r..).
3. Utilizzando il pulsante di avvio con ritardo, regolare il livello di durezza dell’acqua in base 
alla durezza dell’acqua di acquedotto. Vedere la tabella “Regolazione del livello di durezza 
dell'acqua” per la corretta impostazione.
4. Premere il pulsante di accensione/spegnimento per salvare l’impostazione.
Tabella di regolazione del livello di durezza dell’acqua

Livello 
durezza

Durezza acqua 
inglese °dE

Durezza acqua 
tedesca °dH

Durezza acqua 
francese °dF Indicatore livello durezza acqua

Livello 0 0-5 0-4 0-8 Premere il pulsante di avvio con ritardo per portare il 
livello di durezza dell’acqua in posizione 1. (r1)1° livello 6-9 5-7 9-13

2° livello 10-15 8-12 14-22 Premere il pulsante di avvio con ritardo per portare il 
livello di durezza dell’acqua in posizione 2. (r2)

3° livello 16-19 13-15 23-27 Premere il pulsante di avvio con ritardo per portare il 
livello di durezza dell’acqua in posizione 3. (r3)

4° livello 20-24 16-19 28-34 Premere il pulsante di avvio con ritardo per portare il 
livello di durezza dell’acqua in posizione 4. (r4)

5° livello 25-62 20-50 35-90 Premere il pulsante di avvio con ritardo per portare il 
livello di durezza dell’acqua in posizione 5. (r5)

Se il livello di durezza dell'acqua è superiore a 90°dF o se si usa acqua di pozzo, si raccomanda 
di utilizzare dispositivi di purificazione dell'acqua e filtri speciali.
Se il livello di durezza dell'acqua è inferiore a 13°dF, non c'è alcun bisogno di usare sale nella 
lavastoviglie. In questo caso, rimarrà accesa la spia "Avvertenza assenza sale” (se presente) 
sul pannello dell’elettrodomestico. 
Se la regolazione del livello di durezza dell’acqua è impostata sul livello 1, si accenderà in modo 
continuo la spia di avvertenza assenza sale sebbene non sia necessario utilizzarlo.  Se si usa il 
sale in queste condizioni, questo non verrà consumato e la spia relativa non si accenderà.

10–15 8–12 14–22
Pidä ajastetun käynnistyksen painiketta painettuna 
tuodaksesi veden kovuustason asentoon 2. (r2)

3. taso
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Installazione
Utilizzare la striscia per test in dotazione con l'apparecchio secondo le fasi presentate di 
seguito per stabilire il livello di durezza dell'acqua della rete.

Estrarre la 
striscia dalla 
confezione.

Aprire il rubinetto 
e lasciare scorrere 
l’acqua per circa un 
minuto.

Tenere la striscia 
sotto l’acqua 
corrente per circa 
un secondo.

Togliere la striscia 
dall’acqua e 
agitarla, per 
eliminare l’acqua in 
eccesso.

Attendere 1 
minuto.

Sulla striscia sarà 
indicato il livello di 
durezza dell’acqua.

Dopo aver stabilito il livello di durezza dell'acqua di rete:
1. Accendere l'apparecchio, premere simultaneamente i pulsanti di avvio con ritardo e P+/P. 
Dopo che si è visualizzato il conto alla rovescia (3,2,1), mantenere i pulsanti premuti ancora 
qualche secondo.
2. Premere il pulsante P+/P per attivare la posizione (r..).
3. Utilizzando il pulsante di avvio con ritardo, regolare il livello di durezza dell’acqua in base 
alla durezza dell’acqua di acquedotto. Vedere la tabella “Regolazione del livello di durezza 
dell'acqua” per la corretta impostazione.
4. Premere il pulsante di accensione/spegnimento per salvare l’impostazione.
Tabella di regolazione del livello di durezza dell’acqua

Livello 
durezza

Durezza acqua 
inglese °dE

Durezza acqua 
tedesca °dH

Durezza acqua 
francese °dF Indicatore livello durezza acqua

Livello 0 0-5 0-4 0-8 Premere il pulsante di avvio con ritardo per portare il 
livello di durezza dell’acqua in posizione 1. (r1)1° livello 6-9 5-7 9-13

2° livello 10-15 8-12 14-22 Premere il pulsante di avvio con ritardo per portare il 
livello di durezza dell’acqua in posizione 2. (r2)

3° livello 16-19 13-15 23-27 Premere il pulsante di avvio con ritardo per portare il 
livello di durezza dell’acqua in posizione 3. (r3)

4° livello 20-24 16-19 28-34 Premere il pulsante di avvio con ritardo per portare il 
livello di durezza dell’acqua in posizione 4. (r4)

5° livello 25-62 20-50 35-90 Premere il pulsante di avvio con ritardo per portare il 
livello di durezza dell’acqua in posizione 5. (r5)

Se il livello di durezza dell'acqua è superiore a 90°dF o se si usa acqua di pozzo, si raccomanda 
di utilizzare dispositivi di purificazione dell'acqua e filtri speciali.
Se il livello di durezza dell'acqua è inferiore a 13°dF, non c'è alcun bisogno di usare sale nella 
lavastoviglie. In questo caso, rimarrà accesa la spia "Avvertenza assenza sale” (se presente) 
sul pannello dell’elettrodomestico. 
Se la regolazione del livello di durezza dell’acqua è impostata sul livello 1, si accenderà in modo 
continuo la spia di avvertenza assenza sale sebbene non sia necessario utilizzarlo.  Se si usa il 
sale in queste condizioni, questo non verrà consumato e la spia relativa non si accenderà.

16-19 13-15 23-27
Pidä ajastetun käynnistyksen painiketta painettuna 
tuodaksesi veden kovuustason asentoon 3. (r3)

4. taso
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Installazione
Utilizzare la striscia per test in dotazione con l'apparecchio secondo le fasi presentate di 
seguito per stabilire il livello di durezza dell'acqua della rete.

Estrarre la 
striscia dalla 
confezione.

Aprire il rubinetto 
e lasciare scorrere 
l’acqua per circa un 
minuto.

Tenere la striscia 
sotto l’acqua 
corrente per circa 
un secondo.

Togliere la striscia 
dall’acqua e 
agitarla, per 
eliminare l’acqua in 
eccesso.

Attendere 1 
minuto.

Sulla striscia sarà 
indicato il livello di 
durezza dell’acqua.

Dopo aver stabilito il livello di durezza dell'acqua di rete:
1. Accendere l'apparecchio, premere simultaneamente i pulsanti di avvio con ritardo e P+/P. 
Dopo che si è visualizzato il conto alla rovescia (3,2,1), mantenere i pulsanti premuti ancora 
qualche secondo.
2. Premere il pulsante P+/P per attivare la posizione (r..).
3. Utilizzando il pulsante di avvio con ritardo, regolare il livello di durezza dell’acqua in base 
alla durezza dell’acqua di acquedotto. Vedere la tabella “Regolazione del livello di durezza 
dell'acqua” per la corretta impostazione.
4. Premere il pulsante di accensione/spegnimento per salvare l’impostazione.
Tabella di regolazione del livello di durezza dell’acqua

Livello 
durezza

Durezza acqua 
inglese °dE

Durezza acqua 
tedesca °dH

Durezza acqua 
francese °dF Indicatore livello durezza acqua

Livello 0 0-5 0-4 0-8 Premere il pulsante di avvio con ritardo per portare il 
livello di durezza dell’acqua in posizione 1. (r1)1° livello 6-9 5-7 9-13

2° livello 10-15 8-12 14-22 Premere il pulsante di avvio con ritardo per portare il 
livello di durezza dell’acqua in posizione 2. (r2)

3° livello 16-19 13-15 23-27 Premere il pulsante di avvio con ritardo per portare il 
livello di durezza dell’acqua in posizione 3. (r3)

4° livello 20-24 16-19 28-34 Premere il pulsante di avvio con ritardo per portare il 
livello di durezza dell’acqua in posizione 4. (r4)

5° livello 25-62 20-50 35-90 Premere il pulsante di avvio con ritardo per portare il 
livello di durezza dell’acqua in posizione 5. (r5)

Se il livello di durezza dell'acqua è superiore a 90°dF o se si usa acqua di pozzo, si raccomanda 
di utilizzare dispositivi di purificazione dell'acqua e filtri speciali.
Se il livello di durezza dell'acqua è inferiore a 13°dF, non c'è alcun bisogno di usare sale nella 
lavastoviglie. In questo caso, rimarrà accesa la spia "Avvertenza assenza sale” (se presente) 
sul pannello dell’elettrodomestico. 
Se la regolazione del livello di durezza dell’acqua è impostata sul livello 1, si accenderà in modo 
continuo la spia di avvertenza assenza sale sebbene non sia necessario utilizzarlo.  Se si usa il 
sale in queste condizioni, questo non verrà consumato e la spia relativa non si accenderà.

20-24 16-19 28-34 Pidä ajastetun käynnistyksen painiketta painettuna 
tuodaksesi veden kovuustason asentoon 4. (r4)

5. taso
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Installazione
Utilizzare la striscia per test in dotazione con l'apparecchio secondo le fasi presentate di 
seguito per stabilire il livello di durezza dell'acqua della rete.

Estrarre la 
striscia dalla 
confezione.

Aprire il rubinetto 
e lasciare scorrere 
l’acqua per circa un 
minuto.

Tenere la striscia 
sotto l’acqua 
corrente per circa 
un secondo.

Togliere la striscia 
dall’acqua e 
agitarla, per 
eliminare l’acqua in 
eccesso.

Attendere 1 
minuto.

Sulla striscia sarà 
indicato il livello di 
durezza dell’acqua.

Dopo aver stabilito il livello di durezza dell'acqua di rete:
1. Accendere l'apparecchio, premere simultaneamente i pulsanti di avvio con ritardo e P+/P. 
Dopo che si è visualizzato il conto alla rovescia (3,2,1), mantenere i pulsanti premuti ancora 
qualche secondo.
2. Premere il pulsante P+/P per attivare la posizione (r..).
3. Utilizzando il pulsante di avvio con ritardo, regolare il livello di durezza dell’acqua in base 
alla durezza dell’acqua di acquedotto. Vedere la tabella “Regolazione del livello di durezza 
dell'acqua” per la corretta impostazione.
4. Premere il pulsante di accensione/spegnimento per salvare l’impostazione.
Tabella di regolazione del livello di durezza dell’acqua

Livello 
durezza

Durezza acqua 
inglese °dE

Durezza acqua 
tedesca °dH

Durezza acqua 
francese °dF Indicatore livello durezza acqua

Livello 0 0-5 0-4 0-8 Premere il pulsante di avvio con ritardo per portare il 
livello di durezza dell’acqua in posizione 1. (r1)1° livello 6-9 5-7 9-13

2° livello 10-15 8-12 14-22 Premere il pulsante di avvio con ritardo per portare il 
livello di durezza dell’acqua in posizione 2. (r2)

3° livello 16-19 13-15 23-27 Premere il pulsante di avvio con ritardo per portare il 
livello di durezza dell’acqua in posizione 3. (r3)

4° livello 20-24 16-19 28-34 Premere il pulsante di avvio con ritardo per portare il 
livello di durezza dell’acqua in posizione 4. (r4)

5° livello 25-62 20-50 35-90 Premere il pulsante di avvio con ritardo per portare il 
livello di durezza dell’acqua in posizione 5. (r5)

Se il livello di durezza dell'acqua è superiore a 90°dF o se si usa acqua di pozzo, si raccomanda 
di utilizzare dispositivi di purificazione dell'acqua e filtri speciali.
Se il livello di durezza dell'acqua è inferiore a 13°dF, non c'è alcun bisogno di usare sale nella 
lavastoviglie. In questo caso, rimarrà accesa la spia "Avvertenza assenza sale” (se presente) 
sul pannello dell’elettrodomestico. 
Se la regolazione del livello di durezza dell’acqua è impostata sul livello 1, si accenderà in modo 
continuo la spia di avvertenza assenza sale sebbene non sia necessario utilizzarlo.  Se si usa il 
sale in queste condizioni, questo non verrà consumato e la spia relativa non si accenderà.

25-62 20-50 35-90 Pidä ajastetun käynnistyksen painiketta painettuna 
tuodaksesi veden kovuustason asentoon 5. (r5)

Jos veden kovuus on yli 90°dF tai jos käytetään kaivovettä, suosituksena on käyttää 
vedenpuhdistuslaitteita ja erityissuodattimia.
Jos veden kovuustaso on alle 13°dF, suolaa ei tarvitse käyttää astianpesukoneessa. 
Tässä tapauksessa merkkivalo "Suolan puuttumisen varoitus" (jos on) palaa 
yhtäjaksoisesti kodinkoneen paneelissa.
Jos veden kovuustasoasetus on 1, suolan puuttumisen varoitusvalo alkaa palaa 
yhtäjaksoisesti, vaikkei suolaa olekaan pakko käyttää. Jos suolaa käytetään näissä 
olosuhteissa, sitä ei käytetä eikä merkkivalo syty.
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Valmistelu

Muuton yhteydessä laitteen 
veden kovuuden uusi taso 
on määritettävä ottamalla 
huomioon yllä annetut tiedot 
uuden vesijohtoverkoston 
veden kovuustason perusteella. 
Laite näyttää viimeisimmän 
käytetyn veden kovuuden.

Suolan lisäys
Veden pehmennysjärjestelmä on 
uudistettava, jotta kodinkone toimisi 
jatkuvasti tehokkaasti. Astianpesukoneen 
suolaa käytetään tätä varten.

Käytä ainoastaan erityisiä 
pehmentäviä suoloja, jotka on 
valmistettu astianpesukonetta 
ajatellen.

Veden 
pehmennysjärjestelmässä 
suosituksena on käyttää 
pehmentäviä suoloja rae- tai 
jauhemuodossa. Älä käytä 
suoloja, jotka eivät liukene 
kokonaan veteen. Tällaisia 
ovat esimerkiksi ruokasuola tai 
vuorisuola. Muuten järjestelmän 
suorituskyky saattaa heikentyä 
ajan kuluessa.

Suolasäiliö täyttyy vedellä, kun 
laite käynnistetään. Tästä syystä 
suola on lisättävä ennen laitteen 
käynnistystä.

1.	 Pehmennyssuola lisätään irrottamalla 
ensiksi koko alakori.

2.	 Avaa sitten suolasäiliön kansi 
kiertämällä sitä vastapäivään (A).
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Preparazione

3.  Al primo utilizzo, aggiungere 1 
litro d’acqua nel serbatoio del sale 
dell'elettrodomestico.

4. Riempire il serbatoio con del sale 
impiegando l’apposito imbuto (D). Per 
velocizzare la dissoluzione del sale 
nell'acqua, girare con un cucchiaio.

C
Si possono mettere circa 2 kg di 
sale addolcente all’interno del 
serbatoio.

5. Quando il serbatoio è pieno, 
riposizionare e fissare il coperchio.

C
Aggiungere il sale solo prima di 
avviare l’elettrodomestico. In 
questo modo, l’acqua salata in 
eccesso verrà immediatamente 
sciacquata via, evitando il rischio 
di corrosione della macchina. Nel 
caso in cui questa non venga 
avviata subito, effettuare un 
breve ciclo a vuoto.

C
Se si trasloca, è necessario 
regolare di nuovo il livello 
di durezza dell'acqua 
dell'apparecchio tenendo in 
considerazione le informazioni 
date sopra secondo il livello 
di durezza dell'acqua della 
nuova rete idrica. L'apparecchio 
visualizza il livello di durezza 
dell'acqua usato più di recente.

Aggiunta di sale
Il sistema per l'addolcimento dell'acqua deve 
essere rigenerato perché l'elettrodomestico 
funzioni continuamente con le stesse 
prestazioni.  Il sale per lavastoviglie si usa a 
questo scopo. 

C
Usare solo speciali sali 
addolcenti realizzati 
appositamente per lavastoviglie.

C
Nel sistema di addolcimento 
dell’acqua, si consiglia di 
utilizzare dei sali addolcenti in 
forma granulare o in polvere. 
Non usare sali che non siano 
completamente solubili in 
acqua, come sale da tavola o 
salgemma.  In caso contrario, 
la prestazione del sistema 
potrebbe deteriorarsi nel tempo.

C
Il serbatoio del sale si 
riempirà d’acqua all’avvio 
dell'elettrodomestico.  Per tale 
ragione, aggiungere il sale prima 
di azionare la macchina.

1. Per aggiungere il sale addolcente, 
estrarre prima di tutto il cestello 
inferiore.

2. Per aprire il coperchio del serbatoio del 
sale, ruotarlo in senso antiorario (A).

3.	 Lisää ensimmäisellä käyttökerralla 1 
litra vettä suolasäiliöön.

4.	 Täytä säiliö suolalla mukana 
toimitettua suppiloa (D) käyttämällä. 
Suolan liukenemista veteen voidaan 
nopeuttaa sekoittamalla sitä lusikalla.
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Preparazione

3.  Al primo utilizzo, aggiungere 1 
litro d’acqua nel serbatoio del sale 
dell'elettrodomestico.

4. Riempire il serbatoio con del sale 
impiegando l’apposito imbuto (D). Per 
velocizzare la dissoluzione del sale 
nell'acqua, girare con un cucchiaio.

C
Si possono mettere circa 2 kg di 
sale addolcente all’interno del 
serbatoio.

5. Quando il serbatoio è pieno, 
riposizionare e fissare il coperchio.

C
Aggiungere il sale solo prima di 
avviare l’elettrodomestico. In 
questo modo, l’acqua salata in 
eccesso verrà immediatamente 
sciacquata via, evitando il rischio 
di corrosione della macchina. Nel 
caso in cui questa non venga 
avviata subito, effettuare un 
breve ciclo a vuoto.

C
Se si trasloca, è necessario 
regolare di nuovo il livello 
di durezza dell'acqua 
dell'apparecchio tenendo in 
considerazione le informazioni 
date sopra secondo il livello 
di durezza dell'acqua della 
nuova rete idrica. L'apparecchio 
visualizza il livello di durezza 
dell'acqua usato più di recente.

Aggiunta di sale
Il sistema per l'addolcimento dell'acqua deve 
essere rigenerato perché l'elettrodomestico 
funzioni continuamente con le stesse 
prestazioni.  Il sale per lavastoviglie si usa a 
questo scopo. 

C
Usare solo speciali sali 
addolcenti realizzati 
appositamente per lavastoviglie.

C
Nel sistema di addolcimento 
dell’acqua, si consiglia di 
utilizzare dei sali addolcenti in 
forma granulare o in polvere. 
Non usare sali che non siano 
completamente solubili in 
acqua, come sale da tavola o 
salgemma.  In caso contrario, 
la prestazione del sistema 
potrebbe deteriorarsi nel tempo.

C
Il serbatoio del sale si 
riempirà d’acqua all’avvio 
dell'elettrodomestico.  Per tale 
ragione, aggiungere il sale prima 
di azionare la macchina.

1. Per aggiungere il sale addolcente, 
estrarre prima di tutto il cestello 
inferiore.

2. Per aprire il coperchio del serbatoio del 
sale, ruotarlo in senso antiorario (A).

Säiliön sisälle voidaan laittaa 
noin 2 kg pehmennyssuolaa.

5.	 Kun säiliö on täynnä, aseta kansi 
paikoilleen ja kiinnitä se.

Lisää suola vasta ennen laitteen 
käynnistystä. Tällä tavalla 
liiallinen suola huuhtoutuu 
välittömästi pois ja laitteen 
ruostumisvaara vältetään. Jos 
laitetta ei käynnistetä heti, 
suorita lyhyt pesujakso tyhjänä.
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Valmistelu

Markkinoiden eri 
suolamerkeissä myös 
hiukkaskoot vaihtelevat, ja 
veden kovuuskin voi vaihdella: 
siksi suolan liukeneminen voi 
kestää pari tuntia. Tästä syystä 
suolan merkkivalo palaa vielä 
jonkin aikaa suolan lisäämisen 
jälkeen.

Pesuaine
Laitteessa voidaan käyttää jauhemaista, 
nestemäistä tai geelimuotoista 
konetiskiainetta ja konetiskiainetabletteja.

Käytä ainoastaan 
astianpesukoneisiin tarkoitettuja 
konetiskiaineita. Älä käytä 
klooria ja fosfaattia sisältäviä 
konetiskiaineita, sillä ne ovat 
haitallisia ympäristölle.

Konetiskiaineen lisäys

Parhaiden pesu- ja 
kuivaustulosten 
saamiseksi noudata 
konetiskiainepakkauksessa 
olevia varoituksia. Jos sinulla 
on kysyttävää, ota yhteyttä 
konetiskiaineen valmistajaan.

Älä laita liuotinaineita 
pesuaineannostelijaan. 
Räjähdysvaara!

Laita konetiskiainetta annostelijaan juuri 
ennen laitteen käynnistystä alla kerrotulla 
tavalla.
1.	 Työnnä säppiä oikealle avataksesi 

pesuaineannostelijan kannen (A).
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Preparazione

2. Inserire la quantità consigliata di 
detersivo in polvere, liquido/gel o 
compresse nell'erogatore.

C
All’interno dell'erogatore del 
detersivo sono presenti dei 
contrassegni di livello che 
aiutano a inserire la quantità 
appropriata di detersivo in 
polvere. Quando è pieno fino 
all'orlo, l'erogatore contiene 45 
cm³ di detersivo. Riempire di 
detergente fino ai contrassegni 
di livello 15 cm³ o 25 cm³ 
dell'erogatore, a seconda del 
grado di riempimento 
dell'elettrodomestico e/o 
del livello di sporco dei piatti. 
Se si utilizzano detergenti 
in compresse, una risulta 
sufficiente.

3. Premere il coperchio dell’erogatore del 
detersivo per chiuderlo. Si sentirà un 
"clic" quando il coperchio viene chiuso.

C
Poiché le diverse marche 
di sale sul mercato hanno 
dimensioni delle particelle 
differenti e potrebbe variare 
anche la durezza dell'acqua, 
la dissoluzione del sale 
potrebbe richiedere un paio 
d’ore. Pertanto, l'indicatore 
del sale resterà acceso per 
un po' dopo averne aggiunto 
nell'elettrodomestico.

Detersivo
Nell’elettrodomestico si può impiegare 
del detersivo in polvere, liquido/gel e in 
compresse.

A
Usare solo detersivi specifici per 
lavastoviglie. Si consiglia di non 
usare detergenti contenenti 
cloro e fosfato, poiché dannosi 
per l’ambiente. 

Aggiunta di detersivo

C
Per ottenere migliori risultati di 
lavaggio e asciugatura, prestare 
attenzione alle avvertenze 
riportate sulla confezione 
del detergente.  Nel caso di 
ulteriori domande, contattare il 
produttore del detersivo.

A
Non inserire dei solventi 
nell'erogatore del detersivo. C'è il 
rischio di esplosione!

Inserire il detersivo nell’apposito erogatore 
subito prima di utilizzare l’elettrodomestico, 
come illustrato di seguito.
1. Spingere la chiusura verso destra per 

aprire il coperchio dell'erogatore del 
detersivo (A).

2.	 Lisää suositeltu määrä jauhemaista, 
nestemäistä tai geeli- tai 
tablettimuotoista konetiskiainetta 
annostelijaan.

 

Pesuaineannostelijan sisällä 
on tasomerkintöjä, joiden 
avulla tiedät, minkä verran 
konetiskijauhetta tulee lisätä. 
Kun annostelija on ääriään 
myöten täynnä, siinä on 45 cm3 
pesuainetta. Lisää pesuainetta 
annostelijan tasomerkintöihin 
15 cm3 tai 25 cm3 asti. Oikea 
määrä riippuu koneen 
täyttöasteesta ja/tai astioiden 
likaisuudesta.
Jos käytät 
konetiskiainetabletteja, yksi 
riittää.
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Preparazione

2. Inserire la quantità consigliata di 
detersivo in polvere, liquido/gel o 
compresse nell'erogatore.

C
All’interno dell'erogatore del 
detersivo sono presenti dei 
contrassegni di livello che 
aiutano a inserire la quantità 
appropriata di detersivo in 
polvere. Quando è pieno fino 
all'orlo, l'erogatore contiene 45 
cm³ di detersivo. Riempire di 
detergente fino ai contrassegni 
di livello 15 cm³ o 25 cm³ 
dell'erogatore, a seconda del 
grado di riempimento 
dell'elettrodomestico e/o 
del livello di sporco dei piatti. 
Se si utilizzano detergenti 
in compresse, una risulta 
sufficiente.

3. Premere il coperchio dell’erogatore del 
detersivo per chiuderlo. Si sentirà un 
"clic" quando il coperchio viene chiuso.

C
Poiché le diverse marche 
di sale sul mercato hanno 
dimensioni delle particelle 
differenti e potrebbe variare 
anche la durezza dell'acqua, 
la dissoluzione del sale 
potrebbe richiedere un paio 
d’ore. Pertanto, l'indicatore 
del sale resterà acceso per 
un po' dopo averne aggiunto 
nell'elettrodomestico.

Detersivo
Nell’elettrodomestico si può impiegare 
del detersivo in polvere, liquido/gel e in 
compresse.

A
Usare solo detersivi specifici per 
lavastoviglie. Si consiglia di non 
usare detergenti contenenti 
cloro e fosfato, poiché dannosi 
per l’ambiente. 

Aggiunta di detersivo

C
Per ottenere migliori risultati di 
lavaggio e asciugatura, prestare 
attenzione alle avvertenze 
riportate sulla confezione 
del detergente.  Nel caso di 
ulteriori domande, contattare il 
produttore del detersivo.

A
Non inserire dei solventi 
nell'erogatore del detersivo. C'è il 
rischio di esplosione!

Inserire il detersivo nell’apposito erogatore 
subito prima di utilizzare l’elettrodomestico, 
come illustrato di seguito.
1. Spingere la chiusura verso destra per 

aprire il coperchio dell'erogatore del 
detersivo (A).

3.	 Paina pesuaineannostelijan kansi 
kiinni. Kuulet klik-äänen, kun kansi 
sulkeutuu.
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Valmistelu
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Preparazione

C
Le migliori prestazioni della 
lavastoviglie si ottengono 
impiegando individualmente 
detersivo, brillantante e sale per 
addolcire l’acqua. 

C
Quando si utilizzano detersivi 
in compresse, attenersi alle 
istruzioni riportate sulla 
confezione dal produttore. 

C
Alla fine di un programma di 
lavaggio in cui si è utilizzato 
un detergente in compresse, 
contattarne il produttore se i 
piatti sono bagnati e/o si notano 
delle macchie di calcare, in 
particolare sui bicchieri.

Quando si passa dal detersivo in 
compresse a quello in polvere:
1. Assicurarsi che i serbatoi del sale e del 

brillantante siano pieni.
2. Impostare la durezza dell’acqua al livello 

massimo ed eseguire un ciclo a vuoto.
3. Le prestazioni migliori della 

lavastoviglie si ottengono impiegando 
individualmente detersivo, brillantante 
e sale per addolcire l’acqua.

4. Eseguire le impostazioni del brillantante 
appropriate.

1

2

3

C
Usare detersivo in polvere o 
liquido/gel nei programmi brevi 
senza prelavaggio, poiché la 
solubilità di quello in compresse 
cambia a seconda della 
temperatura e del tempo.

Detersivi in compresse
Oltre ai detergenti in compresse tradizionali, 
risultano disponibili in commercio anche 
delle compresse con l’aggiunta di sale 
addolcente e/o di brillantante.  Alcune 
tipologie di questi detersivi contengono 
dei composti specifici, adatti per esempio a 
proteggere il vetro e l'acciaio inox.  Queste 
compresse si dimostrano efficaci fino a un 
certo livello di durezza dell’acqua (21°dH).  Se 
l’acqua è oltre tale livello, il sale addolcente e 
il brillantante devono essere usati insieme al 
detersivo.

Käytä jauhe-, neste- tai 
geelimuodossa olevaa 
konetiskiainetta lyhyissä 
ohjelmissa, joissa ei ole esipesua, 
sillä konetiskiainetablettien 
liukenevuus vaihtelee lämpötilan 
ja ajan mukaan. 

Konetiskiainetabletit
Perinteisten konetiskiainetablettien 
lisäksi saatavilla on myös tabletteja, 
joihin on jo lisätty pehmennyssuolaa 
ja/tai huuhtelukirkastetta. Jotkin 
tällaiset konetiskiaineet sisältävät 
erityisiä yhdisteitä, jotka soveltuvat 
esimerkiksi lasin ja ruostumattoman 
teräksen suojaukseen. Nämä tabletit 
ovat tehokkaita aina tiettyyn veden 
kovuusasteeseen asti (21°dH). Jos 
veden kovuusaste on tätä suurempi, 
pehmennyssuolaa ja huuhtelukirkastetta 
on käytettävä konetiskiaineen kanssa.

Astianpesukoneen 
paras suorituskyky 
saavutetaan käyttämällä 
yksittäin konetiskiainetta, 
huuhtelukirkastetta ja suolaa 
veden pehmentämiseksi.
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Preparazione
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lavaggio in cui si è utilizzato 
un detergente in compresse, 
contattarne il produttore se i 
piatti sono bagnati e/o si notano 
delle macchie di calcare, in 
particolare sui bicchieri.

Quando si passa dal detersivo in 
compresse a quello in polvere:
1. Assicurarsi che i serbatoi del sale e del 

brillantante siano pieni.
2. Impostare la durezza dell’acqua al livello 

massimo ed eseguire un ciclo a vuoto.
3. Le prestazioni migliori della 

lavastoviglie si ottengono impiegando 
individualmente detersivo, brillantante 
e sale per addolcire l’acqua.

4. Eseguire le impostazioni del brillantante 
appropriate.

1

2

3

C
Usare detersivo in polvere o 
liquido/gel nei programmi brevi 
senza prelavaggio, poiché la 
solubilità di quello in compresse 
cambia a seconda della 
temperatura e del tempo.

Detersivi in compresse
Oltre ai detergenti in compresse tradizionali, 
risultano disponibili in commercio anche 
delle compresse con l’aggiunta di sale 
addolcente e/o di brillantante.  Alcune 
tipologie di questi detersivi contengono 
dei composti specifici, adatti per esempio a 
proteggere il vetro e l'acciaio inox.  Queste 
compresse si dimostrano efficaci fino a un 
certo livello di durezza dell’acqua (21°dH).  Se 
l’acqua è oltre tale livello, il sale addolcente e 
il brillantante devono essere usati insieme al 
detersivo.

Kun käytetään 
konetiskiainetabletteja, noudata 
valmistajan pakkauksessa 
antamia ohjeita.

Jos konetiskiainetableteilla 
tehdyn pesuohjelman 
päätteeksi astiat ovat kosteita 
ja/tai niissä on kalkkitahroja 
(tämä koskee erityisesti laseja), 
ota yhteyttä valmistajaan.

Toimi seuraavasti, kun 
konetiskiainetableteista siirrytään 
konetiskiainejauheeseen:
1.	 Varmista, että suola- ja 

huuhtelukirkastesäiliöt ovat täynnä.
2.	 Aseta veden kovuus maksimiarvoon 

ja suorita tyhjä pesu.
3.	 Pesukoneen paras suorituskyky 

saavutetaan, kun käytetään erikseen 
konetiskiainetta, huuhtelukirkastetta 
ja suolaa veden pehmentämiseksi.

4.	 Tee soveltuvat huuhtelukirkasteen 
asetukset.
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Preparazione
Brillantante

C
Il brillantante usato nelle 
lavastoviglie è una combinazione 
speciale che punta ad aumentare 
l'efficienza di asciugatura e 
ad evitare macchie d’acqua 
o calcare sugli oggetti lavati. 
Per questo motivo, bisogna 
prestare attenzione a mettere 
sempre il brillantante nel 
relativo serbatoio, utilizzando 
solamente prodotti specifici per 
lavastoviglie.

1.  Aprire il coperchio del serbatoio del 
brillantante con l’aiuto dell’apposita 
chiusura.

2. Riempire il serbatoio fino al livello 
“MAX”.

3.  Per chiuderlo, premere leggermente il 
punto (B) del coperchio del serbatoio.

4.  Se dopo il lavaggio ci sono macchie 
sugli oggetti, il livello deve essere 
aumentato, mentre se è presente una 
traccia blu dopo averli asciugati a mano, 
deve essere diminuito. L’impostazione 
di fabbrica predefinita è la posizione 3. 

C
La gestione del brillantante 
è descritta nella sezione 
“Regolazione della quantità di 
brillantante”.

C
Ripulire il brillantante 
eventualmente schizzato 
fuori dal serbatoio. In caso 
contrario, provocherà schiuma e 
arriverà persino a peggiorare le 
prestazioni di lavaggio.

Oggetti non adatti al 
lavaggio in lavastoviglie
 • Non lavare mai in lavastoviglie piatti 

sporchi di cenere di sigaretta, resti 
di candela, smalto, colorante, agenti 
chimici, ecc.

 • Non lavare in lavastoviglie argenteria 
e posate con manici di legno od osso, 
parti incollate o che non sono resistenti 
al calore, nonché contenitori in rame e 
rivestiti in stagno.

Huuhtelukirkaste
Astianpesukoneessa käytetty 
huuhtelukirkaste on erityinen 
yhdistelmä, jolla tahdotaan 
lisätä kuivaustehokkuutta 
ja välttää pestyissä astioissa 
olevat vesi- tai kalkkitahrat. 
Tästä syystä huuhtelukirkastetta 
on aina laitettava vastaavaan 
säiliöön ja on käytettävä 
astianpesukoneille tarkoitettuja 
erikoistuotteita.

1.	 Avaa huuhtelukirkasteen säiliön 
kansi säpistä.
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Brillantante
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ad evitare macchie d’acqua 
o calcare sugli oggetti lavati. 
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sempre il brillantante nel 
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chiusura.

2. Riempire il serbatoio fino al livello 
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3.  Per chiuderlo, premere leggermente il 
punto (B) del coperchio del serbatoio.

4.  Se dopo il lavaggio ci sono macchie 
sugli oggetti, il livello deve essere 
aumentato, mentre se è presente una 
traccia blu dopo averli asciugati a mano, 
deve essere diminuito. L’impostazione 
di fabbrica predefinita è la posizione 3. 

C
La gestione del brillantante 
è descritta nella sezione 
“Regolazione della quantità di 
brillantante”.

C
Ripulire il brillantante 
eventualmente schizzato 
fuori dal serbatoio. In caso 
contrario, provocherà schiuma e 
arriverà persino a peggiorare le 
prestazioni di lavaggio.

Oggetti non adatti al 
lavaggio in lavastoviglie
 • Non lavare mai in lavastoviglie piatti 

sporchi di cenere di sigaretta, resti 
di candela, smalto, colorante, agenti 
chimici, ecc.

 • Non lavare in lavastoviglie argenteria 
e posate con manici di legno od osso, 
parti incollate o che non sono resistenti 
al calore, nonché contenitori in rame e 
rivestiti in stagno.

2.	 Täytä säiliö MAX-tasoon asti.
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Brillantante
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sugli oggetti, il livello deve essere 
aumentato, mentre se è presente una 
traccia blu dopo averli asciugati a mano, 
deve essere diminuito. L’impostazione 
di fabbrica predefinita è la posizione 3. 

C
La gestione del brillantante 
è descritta nella sezione 
“Regolazione della quantità di 
brillantante”.

C
Ripulire il brillantante 
eventualmente schizzato 
fuori dal serbatoio. In caso 
contrario, provocherà schiuma e 
arriverà persino a peggiorare le 
prestazioni di lavaggio.

Oggetti non adatti al 
lavaggio in lavastoviglie
 • Non lavare mai in lavastoviglie piatti 

sporchi di cenere di sigaretta, resti 
di candela, smalto, colorante, agenti 
chimici, ecc.

 • Non lavare in lavastoviglie argenteria 
e posate con manici di legno od osso, 
parti incollate o che non sono resistenti 
al calore, nonché contenitori in rame e 
rivestiti in stagno.3.	 Sulje se painamalla kevyesti säiliön 

kannen kohtaa (B).

4.	 Jos astioissa on tahroja pesun 
jälkeen, tasoa on lisättävä. Jos 
näkyvissä on sininen viiva käsin 
kuivauksen jälkeen, tasoa on 
vähennettävä. Tehdasasetus on 
asento 3.

Huuhtelukirkasteen 
hallinnointi on kuvailtu osiossa 
"Huuhtelukirkasteen määrän 
säätö".

Puhdista säiliöstä ulos tullut 
huuhtelukirkaste. Muuten 
syntyy vaahtoa ja pesutulos 
heikkenee.

Astiat, jotka eivät sovellu 
astianpesukoneessa 
pestäviksi
•• Älä koskaan pese astianpesukoneessa 

astioita, joissa on savukkeiden tuhkaa, 
steariinia, kynsilakkaa, väriainetta, 
kemiallisia ainesosia jne.

•• Älä pese astianpesukoneessa 
hopeaesineitä tai aterimia, joissa on 
puinen tai luinen kahva, liimattuja osia 
tai jotka eivät kestä kuumuutta. Älä 
myöskään pese kuparisia ja tinattuja 
astioita.
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Posliinikoristelut sekä 
alumiini- ja hopea-astiat 
voivat haalentua tai tahriintua 
astianpesukoneessa pesun 
jälkeen samoin kuin käsin 
pestessäkin. Ajan myötä jotkin 
herkät lasi- ja kristalliastiat 
voivat himmetä. Suosituksena 
on tarkistaa ennen ostoa, 
voidaanko astiat pestä 
astianpesukoneessa.

Astioiden asettelu 
astianpesukoneeseen
Astianpesukonetta voidaan käyttää 
optimaalisesti energian kulutuksen ja 
pesu- ja kuivaustulosten suhteen vain jos 
astiat asetetaan järjestykseen.
•• Ennen kuin laitat astiat 

astianpesukoneeseen, poista niistä 
kaikki ruokajäämät (luut, siemenet 
jne.).

•• Aseta ohuet ja kapeat astiat korien 
keskiosiin, jos mahdollista.

•• Aseta hyvin likaiset ja suuret astiat 
alakoriin. Aseta pienet, herkät ja 
kevyet astiat yläkoriin.

•• Aseta syvät astiat, kuten kulhot, lasit ja 
kattilat, alaspäin astianpesukoneeseen. 
Näin estetään veden kerääntyminen 
koveriin astioihin.

Tapaturmien välttämiseksi aseta 
terävät ja leikkaavat aterimet, 
kuten haarukat, leipäveitset 
jne. terävä puoli alaspäin. Voit 
myös asettaa ne vaakatasoon 
astiakoriin.

Tyhjennä ensiksi astiat alakorista ja sitten 
yläkorista.
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20 Lavastoviglie / Istruzioni Per L’uso/45 IT

Preparazione

 Esempi di posizionamento alternativo
dei cestelli

Cestello inferiore

Cestello superiore

Posizionamenti errati

Posizionamenti erratiKorien vaihtoehtoisen asettelun 
esimerkit

Alakori

Yläkori

Virheelliset asettelut

Virheelliset asettelut
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Preparazione

Cestello in silver 
(a seconda del modello) 
Il cestello in silver è progettato per lavare 
stoviglie quali coltelli, forchette, cucchiai, 
ecc. in modo più pulito.
Poiché il cestello per posate può essere 
spostato (A, B), si può creare uno spazio 
più ampio quando si posizionano i piatti nel 
cestello inferiore e liberare spazio per quei 
piatti di dimensioni diverse.

Cestello in silver 
(a seconda del modello) 
Il cestello in silver è progettato per lavare 
stoviglie quali coltelli, forchette, cucchiai, 
ecc. in modo più pulito.
Poiché il cestello per posate può essere 
spostato (A, B), si può creare uno spazio 
più ampio quando si posizionano i piatti nel 
cestello inferiore e liberare spazio per quei 
piatti di dimensioni diverse.

Hopeanvärinen kori
(mallikohtainen)
Hopeanvärinen kori on suunniteltu 
veisten, haarukoiden, lusikoiden jne. 
pesua varten.
Ruokailuvälinekoria voidaan siirtää (A, 
B), jolloin saadaan aikaan enemmän 
tilaa, kun astiat asetetaan alakoriin. Näin 
voidaan vapauttaa tilaa eri kokoisille 
astioille.

Hopeanvärinen kori
(mallikohtainen)
Hopeanvärinen kori on suunniteltu 
veisten, haarukoiden, lusikoiden jne. 
tehokasta pesua varten.
Ruokailuvälinekoria voidaan siirtää (A, 
B), jolloin saadaan aikaan enemmän 
tilaa, kun astiat asetetaan alakoriin. Näin 
voidaan vapauttaa tilaa eri kokoisille 
astioille.
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Preparazione

Ripiani cestello inferiore 
ripiegabili
(a seconda del modello) 
I ripiani ripiegabili (A) in sei parti 
che si trovano nel cestello inferiore 
dell'elettrodomestico servono ad un più 
semplice posizionamento di pezzi grandi 
come padelle, ciotole, ecc. Si può creare uno 
spazio più ampio piegando singolarmente 
ciascun ripiano o tutti insieme.

Per portare i ripiani ripiegabili in posizione 
orizzontale, afferrare i ripiani dalla posizione 
centrale e spingerli in direzione delle frecce 
(B). Per riportare i ripiani in posizione 
verticale, basta sollevarli. I ripiani ripiegabili 
si bloccano nuovamente con un clic (C).

C
Portare i ripiani in posizione 
orizzontale tenendoli dalle punte 
può far sì che si pieghino. Sarà, 
pertanto, appropriato portare i 
ripiani dalla posizione centrale in 
orizzontale o verticale tenendoli 
dai manici e spingendoli dalla 
direzione della freccia.

Ripiani cestello inferiore 
ripiegabili
(a seconda del modello) 
I ripiani ripiegabili (A) in sei parti 
che si trovano nel cestello inferiore 
dell'elettrodomestico servono ad un più 
semplice posizionamento di pezzi grandi 
come padelle, ciotole, ecc. Si può creare uno 
spazio più ampio piegando singolarmente 
ciascun ripiano o tutti insieme.

Per portare i ripiani ripiegabili in posizione 
orizzontale, afferrare i ripiani dalla posizione 
centrale e spingerli in direzione delle frecce 
(B). Per riportare i ripiani in posizione 
verticale, basta sollevarli. I ripiani ripiegabili 
si bloccano nuovamente con un clic (C).

Taitettavat alakorin tasot
(mallikohtainen)
Kuuteen osaan taitettavia tasoja (A), 
jotka ovat laitteen alakorissa, voidaan 
käyttää suurten astioiden helpompaa 
asettelua varten. Näitä ovat esimerkiksi 
paistinpannut ja kulhot. Suurempi tila 
voidaan luoda taittamalla tasot yksittäin 
tai kaikki yhdessä.
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Ripiani cestello inferiore 
ripiegabili
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che si trovano nel cestello inferiore 
dell'elettrodomestico servono ad un più 
semplice posizionamento di pezzi grandi 
come padelle, ciotole, ecc. Si può creare uno 
spazio più ampio piegando singolarmente 
ciascun ripiano o tutti insieme.

Per portare i ripiani ripiegabili in posizione 
orizzontale, afferrare i ripiani dalla posizione 
centrale e spingerli in direzione delle frecce 
(B). Per riportare i ripiani in posizione 
verticale, basta sollevarli. I ripiani ripiegabili 
si bloccano nuovamente con un clic (C).

C
Portare i ripiani in posizione 
orizzontale tenendoli dalle punte 
può far sì che si pieghino. Sarà, 
pertanto, appropriato portare i 
ripiani dalla posizione centrale in 
orizzontale o verticale tenendoli 
dai manici e spingendoli dalla 
direzione della freccia.

Ripiani cestello inferiore 
ripiegabili
(a seconda del modello) 
I ripiani ripiegabili (A) in sei parti 
che si trovano nel cestello inferiore 
dell'elettrodomestico servono ad un più 
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come padelle, ciotole, ecc. Si può creare uno 
spazio più ampio piegando singolarmente 
ciascun ripiano o tutti insieme.

Per portare i ripiani ripiegabili in posizione 
orizzontale, afferrare i ripiani dalla posizione 
centrale e spingerli in direzione delle frecce 
(B). Per riportare i ripiani in posizione 
verticale, basta sollevarli. I ripiani ripiegabili 
si bloccano nuovamente con un clic (C).

Taitettavat tasot voidaan tuoda vaaka-
asentoon tarttumalla tasoihin
keskikohdasta ja työntämällä niitä 
nuolten suuntaan
(B). Tasot voidaan tuoda takaisin
pystyasentoon nostamalla niitä. 
Taitettavat tasot lukittuvat uudestaan klik-
äänen kuuluessa (C).

Jos tasot tuodaan vaakatasoon 
päistä pitäen, ne voivat 
taittua. Siksi tasot on tuotava 
keskiasennosta vaaka- tai 
pystyasentoon pitämällä niitä 
kahvoista ja työntämällä niitä 
nuolen suunnasta.

Taitettavat alakorin tasot
(mallikohtainen)
Kuuteen osaan taitettavia tasoja (A), 
jotka ovat laitteen alakorissa, voidaan 
käyttää suurten astioiden helpompaa 
asettelua varten. Näitä ovat esimerkiksi 
paistinpannut ja kulhot. Suurempi tila 
voidaan luoda taittamalla tasot yksittäin 
tai kaikki yhdessä.
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Per portare i ripiani ripiegabili in posizione 
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C
Portare i ripiani in posizione 
orizzontale tenendoli dalle punte 
può far sì che si pieghino. Sarà, 
pertanto, appropriato portare i 
ripiani dalla posizione centrale in 
orizzontale o verticale tenendoli 
dai manici e spingendoli dalla 
direzione della freccia.

Ripiani cestello inferiore 
ripiegabili
(a seconda del modello) 
I ripiani ripiegabili (A) in sei parti 
che si trovano nel cestello inferiore 
dell'elettrodomestico servono ad un più 
semplice posizionamento di pezzi grandi 
come padelle, ciotole, ecc. Si può creare uno 
spazio più ampio piegando singolarmente 
ciascun ripiano o tutti insieme.

Per portare i ripiani ripiegabili in posizione 
orizzontale, afferrare i ripiani dalla posizione 
centrale e spingerli in direzione delle frecce 
(B). Per riportare i ripiani in posizione 
verticale, basta sollevarli. I ripiani ripiegabili 
si bloccano nuovamente con un clic (C).

Taitettavat tasot tuodaan vaakatasoon 
tarttumalla tasoihin keskikohdasta ja 
työntämällä niitä nuolten suuntaan (B). 
Tasot tuodaan takaisin pystyasentoon 
nostamalla. Taitettavat tasot lukittuvat 
uudelleen klik-äänen kuuluessa (C).
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Preparazione

C
Portare i ripiani in posizione 
orizzontale tenendoli dalle punte 
può far sì che si pieghino. Sarà, 
pertanto, appropriato portare i 
ripiani dalla posizione centrale in 
orizzontale o verticale tenendoli 
dai manici e spingendoli dalla 
direzione della freccia.

Supporti Tray Wash 
(a seconda del modello) 
Utilizzare i supporti per lavare i vassoi nel 
cestello inferiore.
Vedere la sezione con le funzioni ausiliarie 
per la selezione di programma e funzione 
appropriati.

SoftTouch Accessory
(a seconda del modello) 
SoftTouch Accessory presente nel cestello 
inferiore dell'apparecchio consente un 
lavaggio sicuro dei bicchieri fragili.

Lower Basket Glass Holder
(a seconda del modello) 
Lower Basket Glass Holder presente nel 
cestello inferiore dell'apparecchio consente 
un lavaggio sicuro dei bicchieri molto grandi 
e alti.
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Preparazione

C
Portare i ripiani in posizione 
orizzontale tenendoli dalle punte 
può far sì che si pieghino. Sarà, 
pertanto, appropriato portare i 
ripiani dalla posizione centrale in 
orizzontale o verticale tenendoli 
dai manici e spingendoli dalla 
direzione della freccia.

Supporti Tray Wash 
(a seconda del modello) 
Utilizzare i supporti per lavare i vassoi nel 
cestello inferiore.
Vedere la sezione con le funzioni ausiliarie 
per la selezione di programma e funzione 
appropriati.

SoftTouch Accessory
(a seconda del modello) 
SoftTouch Accessory presente nel cestello 
inferiore dell'apparecchio consente un 
lavaggio sicuro dei bicchieri fragili.

Lower Basket Glass Holder
(a seconda del modello) 
Lower Basket Glass Holder presente nel 
cestello inferiore dell'apparecchio consente 
un lavaggio sicuro dei bicchieri molto grandi 
e alti.
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Preparazione

C
Portare i ripiani in posizione 
orizzontale tenendoli dalle punte 
può far sì che si pieghino. Sarà, 
pertanto, appropriato portare i 
ripiani dalla posizione centrale in 
orizzontale o verticale tenendoli 
dai manici e spingendoli dalla 
direzione della freccia.

Supporti Tray Wash 
(a seconda del modello) 
Utilizzare i supporti per lavare i vassoi nel 
cestello inferiore.
Vedere la sezione con le funzioni ausiliarie 
per la selezione di programma e funzione 
appropriati.

SoftTouch Accessory
(a seconda del modello) 
SoftTouch Accessory presente nel cestello 
inferiore dell'apparecchio consente un 
lavaggio sicuro dei bicchieri fragili.

Lower Basket Glass Holder
(a seconda del modello) 
Lower Basket Glass Holder presente nel 
cestello inferiore dell'apparecchio consente 
un lavaggio sicuro dei bicchieri molto grandi 
e alti.
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Preparazione

C
Portare i ripiani in posizione 
orizzontale tenendoli dalle punte 
può far sì che si pieghino. Sarà, 
pertanto, appropriato portare i 
ripiani dalla posizione centrale in 
orizzontale o verticale tenendoli 
dai manici e spingendoli dalla 
direzione della freccia.

Supporti Tray Wash 
(a seconda del modello) 
Utilizzare i supporti per lavare i vassoi nel 
cestello inferiore.
Vedere la sezione con le funzioni ausiliarie 
per la selezione di programma e funzione 
appropriati.

SoftTouch Accessory
(a seconda del modello) 
SoftTouch Accessory presente nel cestello 
inferiore dell'apparecchio consente un 
lavaggio sicuro dei bicchieri fragili.

Lower Basket Glass Holder
(a seconda del modello) 
Lower Basket Glass Holder presente nel 
cestello inferiore dell'apparecchio consente 
un lavaggio sicuro dei bicchieri molto grandi 
e alti.

Jos tasot tuodaan vaakatasoon 
päistä pitäen, ne voivat 
taittua. Siksi tasot on tuotava 
keskiasennosta vaaka- tai 
pystyasentoon pitämällä niitä 
kahvoista ja työntämällä niitä 
nuolen suunnasta.

Tray Wash -tuet
(mallikohtainen)
Käytä tukia peltien pesemiseksi alakorissa.
Tutustu lisätoimintojen osioon valitaksesi 
soveltuvan toiminnon ja ohjelman.
 

SoftTouch Accessory
(mallikohtainen)
Laitteen alakorissa olevan SoftTouch 
Accessoryn avulla herkät lasit voidaan 
pestä turvallisesti.
 

Lower Basket Glass Holder
(mallikohtainen)
Laitteen alakorissa olevan Lower Basket 
Glass Holderin avulla hyvin korkeat ja 
suuret lasit voidaan pestä turvallisesti.
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Monikäyttöinen alakori/
korkeussäädettävä teline
(mallikohtainen)
Laitteen alakorissa olevan lisävarusteen 
avulla on mahdollista pestä helposti 
esimerkiksi isot lasit, pitkät kauhat ja 
leipäveitset.
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Cestello inferiore 
multiscopo / rastrelliera 
altezza regolabile
(a seconda del modello) 
Questo accessorio che si trova nel cestello 
inferiore dell'elettrodomestico consente 
di lavare facilmente pezzi come bicchieri 
grandi, mestoli lunghi e coltelli da pane.

C
Si possono usare le rastrelliere 
secondo necessità spostandole 
in posizione inferiore o superiore 
o chiuderle in modo da creare 
uno spazio più ampio nel cestello 
inferiore.

A Assicurarsi che il braccio rotante 
non tocchi i piatti posti sulle 
rastrelliere.

Per chiudere le rastrelliere:
1. Piegare la rastrelliera (A).
2. Far scorrere la rastrelliera verso l'alto 

(B).
3. Mettere la rastrelliera in posizione 

verticale (C).
4. Far scorrere la rastrelliera verso il basso 

e bloccarla con le linguette (D).

C
Si possono aprire le rastrelliere 
con la stessa procedura in ordine 
inverso.

Per regolare l'altezza delle rastrelliere:
1. Piegare la rastrelliera (E).
2. Far scorrere la rastrelliera verso l'alto (F).
3. Aprire la rastrelliera al livello desiderato 

(G).

Telineitä voidaan käyttää 
tarpeen mukaan siirtämällä 
ne ala- tai yläasentoon ja 
sulkemalla ne siten, että 
alakoriin syntyy enemmän 
vapaata tilaa.

Varmista, että suihkuvarsi ei 
kosketa telineissä olevia astioita.

Telineiden sulkeminen:
1.	 Taita teline (A).
2.	 Liu´uta telinettä ylöspäin (B).
3.	 Laita teline pystyasentoon (C).
4.	 Liu´uta telinettä alaspäin ja lukitse se 

kielekkeillä (D).
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Cestello inferiore 
multiscopo / rastrelliera 
altezza regolabile
(a seconda del modello) 
Questo accessorio che si trova nel cestello 
inferiore dell'elettrodomestico consente 
di lavare facilmente pezzi come bicchieri 
grandi, mestoli lunghi e coltelli da pane.

C
Si possono usare le rastrelliere 
secondo necessità spostandole 
in posizione inferiore o superiore 
o chiuderle in modo da creare 
uno spazio più ampio nel cestello 
inferiore.

A Assicurarsi che il braccio rotante 
non tocchi i piatti posti sulle 
rastrelliere.

Per chiudere le rastrelliere:
1. Piegare la rastrelliera (A).
2. Far scorrere la rastrelliera verso l'alto 

(B).
3. Mettere la rastrelliera in posizione 

verticale (C).
4. Far scorrere la rastrelliera verso il basso 

e bloccarla con le linguette (D).

C
Si possono aprire le rastrelliere 
con la stessa procedura in ordine 
inverso.

Per regolare l'altezza delle rastrelliere:
1. Piegare la rastrelliera (E).
2. Far scorrere la rastrelliera verso l'alto (F).
3. Aprire la rastrelliera al livello desiderato 

(G).

Telineet voidaan avata 
suorittamalla toimenpiteet 
päinvastaisessa järjestyksessä.

Telineiden korkeuden säätö:
1.	 Taita teline (E).
2.	 Liu´uta telinettä ylöspäin (F).
3.	 Avaa teline haluamallesi tasolle (G)
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Cestello inferiore 
multiscopo / rastrelliera 
altezza regolabile
(a seconda del modello) 
Questo accessorio che si trova nel cestello 
inferiore dell'elettrodomestico consente 
di lavare facilmente pezzi come bicchieri 
grandi, mestoli lunghi e coltelli da pane.

C
Si possono usare le rastrelliere 
secondo necessità spostandole 
in posizione inferiore o superiore 
o chiuderle in modo da creare 
uno spazio più ampio nel cestello 
inferiore.

A Assicurarsi che il braccio rotante 
non tocchi i piatti posti sulle 
rastrelliere.

Per chiudere le rastrelliere:
1. Piegare la rastrelliera (A).
2. Far scorrere la rastrelliera verso l'alto 

(B).
3. Mettere la rastrelliera in posizione 

verticale (C).
4. Far scorrere la rastrelliera verso il basso 

e bloccarla con le linguette (D).

C
Si possono aprire le rastrelliere 
con la stessa procedura in ordine 
inverso.

Per regolare l'altezza delle rastrelliere:
1. Piegare la rastrelliera (E).
2. Far scorrere la rastrelliera verso l'alto (F).
3. Aprire la rastrelliera al livello desiderato 

(G).
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Ripiano per bottiglie 
cestello inferiore
(a seconda del modello) 
Il ripiano per bottiglie è ideato per un 
lavaggio più facile di pezzi lunghi con bocche 
larghe. Si può estrarre il ripiano per bottiglie 
dal cestello quando non è in uso tirandolo da 
entrambi i lati (H).

Rastrelliera altezza 
regolabile cestello 
superiore
(a seconda del modello) 
Usare le parti inferiore e superiore delle 
rastrelliere ad altezza regolabile del cestello 
superiore della lavastoviglie facendole 
scorrere verso il basso o verso l'alto secondo 
l'altezza di bicchieri, tazze, ecc. (A, B, C).

Se non lo si intende utilizzare, è possibile 
rimuovere lo scaffale multiuso dal cestello 
superiore.

Se si ha intenzione di tornare a utilizzarlo, 
lo scaffale multiuso si può facilmente 
riattaccare alla sezione laterale del cestello 
superiore.

Scaffale multiuso per 
cestello superiore
(a seconda del modello) 
Questo accessorio, presente sul cestello 
superiore dell’elettrodomestico, consente di 
lavare facilmente pezzi come mestoli molto 
lunghi e coltelli da pane. 
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Preparazione

Ripiano per bottiglie 
cestello inferiore
(a seconda del modello) 
Il ripiano per bottiglie è ideato per un 
lavaggio più facile di pezzi lunghi con bocche 
larghe. Si può estrarre il ripiano per bottiglie 
dal cestello quando non è in uso tirandolo da 
entrambi i lati (H).

Rastrelliera altezza 
regolabile cestello 
superiore
(a seconda del modello) 
Usare le parti inferiore e superiore delle 
rastrelliere ad altezza regolabile del cestello 
superiore della lavastoviglie facendole 
scorrere verso il basso o verso l'alto secondo 
l'altezza di bicchieri, tazze, ecc. (A, B, C).

Se non lo si intende utilizzare, è possibile 
rimuovere lo scaffale multiuso dal cestello 
superiore.

Se si ha intenzione di tornare a utilizzarlo, 
lo scaffale multiuso si può facilmente 
riattaccare alla sezione laterale del cestello 
superiore.

Scaffale multiuso per 
cestello superiore
(a seconda del modello) 
Questo accessorio, presente sul cestello 
superiore dell’elettrodomestico, consente di 
lavare facilmente pezzi come mestoli molto 
lunghi e coltelli da pane. 

Alakorin pullotaso
(mallikohtainen)
Pullotaso on suunniteltu helpottamaan 
pitkien ja suuaukoltaan leveiden 
astioiden pesua. Pullotaso voidaan 
irrottaa korista, kun sitä ei käytetä, 
vetämällä sitä molemmilta puolilta (H).
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Ripiano per bottiglie 
cestello inferiore
(a seconda del modello) 
Il ripiano per bottiglie è ideato per un 
lavaggio più facile di pezzi lunghi con bocche 
larghe. Si può estrarre il ripiano per bottiglie 
dal cestello quando non è in uso tirandolo da 
entrambi i lati (H).

Rastrelliera altezza 
regolabile cestello 
superiore
(a seconda del modello) 
Usare le parti inferiore e superiore delle 
rastrelliere ad altezza regolabile del cestello 
superiore della lavastoviglie facendole 
scorrere verso il basso o verso l'alto secondo 
l'altezza di bicchieri, tazze, ecc. (A, B, C).

Se non lo si intende utilizzare, è possibile 
rimuovere lo scaffale multiuso dal cestello 
superiore.

Se si ha intenzione di tornare a utilizzarlo, 
lo scaffale multiuso si può facilmente 
riattaccare alla sezione laterale del cestello 
superiore.

Scaffale multiuso per 
cestello superiore
(a seconda del modello) 
Questo accessorio, presente sul cestello 
superiore dell’elettrodomestico, consente di 
lavare facilmente pezzi come mestoli molto 
lunghi e coltelli da pane. 

Yläkorin korkeussäädettävä 
teline
(mallikohtainen)
Käytä astianpesukoneen yläkorin 
korkeussäädettävien telineiden ylä- ja 
alaosaa liu´uttamalla niitä alas- tai 
ylöspäin lasien, kuppien jne. korkeuden 
mukaan (A, B, C).
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Ripiano per bottiglie 
cestello inferiore
(a seconda del modello) 
Il ripiano per bottiglie è ideato per un 
lavaggio più facile di pezzi lunghi con bocche 
larghe. Si può estrarre il ripiano per bottiglie 
dal cestello quando non è in uso tirandolo da 
entrambi i lati (H).

Rastrelliera altezza 
regolabile cestello 
superiore
(a seconda del modello) 
Usare le parti inferiore e superiore delle 
rastrelliere ad altezza regolabile del cestello 
superiore della lavastoviglie facendole 
scorrere verso il basso o verso l'alto secondo 
l'altezza di bicchieri, tazze, ecc. (A, B, C).

Se non lo si intende utilizzare, è possibile 
rimuovere lo scaffale multiuso dal cestello 
superiore.

Se si ha intenzione di tornare a utilizzarlo, 
lo scaffale multiuso si può facilmente 
riattaccare alla sezione laterale del cestello 
superiore.

Scaffale multiuso per 
cestello superiore
(a seconda del modello) 
Questo accessorio, presente sul cestello 
superiore dell’elettrodomestico, consente di 
lavare facilmente pezzi come mestoli molto 
lunghi e coltelli da pane. 

Yläkorin monikäyttöhylly
(mallikohtainen)
Tämä laitteen yläkorin lisävaruste 
mahdollistaa hyvin pitkien kauhojen ja 
leipäveitsien kaltaisten astioiden helpon 
pesun.
 

Jos monikäyttöhyllyä ei aiota käyttää, se 
voidaan poistaa yläkorista.
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Ripiano per bottiglie 
cestello inferiore
(a seconda del modello) 
Il ripiano per bottiglie è ideato per un 
lavaggio più facile di pezzi lunghi con bocche 
larghe. Si può estrarre il ripiano per bottiglie 
dal cestello quando non è in uso tirandolo da 
entrambi i lati (H).

Rastrelliera altezza 
regolabile cestello 
superiore
(a seconda del modello) 
Usare le parti inferiore e superiore delle 
rastrelliere ad altezza regolabile del cestello 
superiore della lavastoviglie facendole 
scorrere verso il basso o verso l'alto secondo 
l'altezza di bicchieri, tazze, ecc. (A, B, C).

Se non lo si intende utilizzare, è possibile 
rimuovere lo scaffale multiuso dal cestello 
superiore.

Se si ha intenzione di tornare a utilizzarlo, 
lo scaffale multiuso si può facilmente 
riattaccare alla sezione laterale del cestello 
superiore.

Scaffale multiuso per 
cestello superiore
(a seconda del modello) 
Questo accessorio, presente sul cestello 
superiore dell’elettrodomestico, consente di 
lavare facilmente pezzi come mestoli molto 
lunghi e coltelli da pane. 

 

Jos monikäyttöhyllyä aiotaan käyttää 
uudelleen, se voidaan helposti kiinnittää 
uudelleen yläkorin sivuosaan.
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Preparazione

Regolazione dell'altezza del 
cestello superiore
(a seconda del modello) 
Il meccanismo di regolazione in altezza 
del cestello superiore è stato concepito 
per permettere di ottenere degli spazi 
maggiori nella sezione inferiore o superiore 
dell’elettrodomestico, regolandone 
l’impostazione a seconda delle necessità, 
che il cestello sia vuoto o pieno. 

Grazie a tale meccanismo, diviene possibile 
utilizzare il cestello in tre differenti posizioni, 
denominate inferiore, media e superiore (1, 
2, 3).
1.  Per sollevare il cestello, reggerne le 

guide con entrambe le mani quando 
questo si trova nella posizione più 
bassa, quindi tirare verso l’alto (A).

2. Ad indicare che il cestello ha raggiunto il 
livello successivo, si sentirà un “clic” dai 
meccanismi destro e sinistro. Rilasciare 
il cestello.

Se l’altezza non fosse sufficiente, ripetere 
l’operazione.

1

2

3

Per abbassare il cestello a partire dalla 
posizione più elevata, procedere come 
segue:
1. Reggere le guide del cestello superiore 

con entrambe le mani, sollevare 
leggermente il cestello e, nello stesso 
tempo, spingere e rilasciare le chiusure 
mostrate in figura (B).

2. Abbassare il cestello dalla posizione 
corrente fino a quella inferiore.

3. Rilasciare il cestello dopo che ha 
raggiunto un livello inferiore.

Se l’altezza non fosse sufficiente, ripetere 
l’operazione.

1

2

3

C
Il meccanismo di movimento 
potrebbe non funzionare 
correttamente se il cestello 
superiore risulta sovraccarico o 
se la distribuzione del peso non 
è bilanciata. Quando è troppo 
pesante, esiste il rischio che cada 
al livello inferiore.

C
Assicurarsi che il meccanismo di 
regolazione sia posizionato allo 
stesso livello su entrambi i lati 
del cestello superiore.

Yläkorin korkeussäätö
(mallikohtainen)
Yläkorin korkeussäädön mekanismi on 
suunniteltu siksi, että laitteen ylä- tai 
alaosassa olisi enemmän tilaa tarpeen 
mukaan sekä korin ollessa tyhjä että sen 
ollessa täynnä.
Kyseisen mekanismin ansiosta koria 
voidaan käyttää kolmessa eri asennossa, 
jotka ovat ala, keski ja ylä (1, 2, 3).
Korin nostamiseksi kannattele sen 
kiskoja molemmin käsin, kun kori on ala-
asennossa. Vedä sitten ylöspäin (A)
1.	 Korin tiedetään saavuttaneen 

seuraavan tason, kun vasemman- ja 
oikeanpuoleisista mekanismeista 
kuuluu klik-ääni. Vapauta kori.

2.	 Jos korkeus ei ole riittävä, toista 
toimenpide.

 

Koria voidaan laskea korkeimmasta 
asennosta lähtien seuraavasti:
1.	 Kannattele yläkorin kiskoja 

molemmin käsin, nosta koria kevyesti 
ja paina samalla kuvassa näkyviä 
kielekkeitä ja vapauta ne (B).

2.	 Laske kori nykyisestä asennosta ala-
asentoon.

3.	 Vapauta kori, kun ala-asento on 
saavutettu.

Jos korkeus ei ole riittävä, toista 
toimenpide.
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Regolazione dell'altezza del 
cestello superiore
(a seconda del modello) 
Il meccanismo di regolazione in altezza 
del cestello superiore è stato concepito 
per permettere di ottenere degli spazi 
maggiori nella sezione inferiore o superiore 
dell’elettrodomestico, regolandone 
l’impostazione a seconda delle necessità, 
che il cestello sia vuoto o pieno. 

Grazie a tale meccanismo, diviene possibile 
utilizzare il cestello in tre differenti posizioni, 
denominate inferiore, media e superiore (1, 
2, 3).
1.  Per sollevare il cestello, reggerne le 

guide con entrambe le mani quando 
questo si trova nella posizione più 
bassa, quindi tirare verso l’alto (A).

2. Ad indicare che il cestello ha raggiunto il 
livello successivo, si sentirà un “clic” dai 
meccanismi destro e sinistro. Rilasciare 
il cestello.

Se l’altezza non fosse sufficiente, ripetere 
l’operazione.

1

2

3

Per abbassare il cestello a partire dalla 
posizione più elevata, procedere come 
segue:
1. Reggere le guide del cestello superiore 

con entrambe le mani, sollevare 
leggermente il cestello e, nello stesso 
tempo, spingere e rilasciare le chiusure 
mostrate in figura (B).

2. Abbassare il cestello dalla posizione 
corrente fino a quella inferiore.

3. Rilasciare il cestello dopo che ha 
raggiunto un livello inferiore.

Se l’altezza non fosse sufficiente, ripetere 
l’operazione.

1

2

3

C
Il meccanismo di movimento 
potrebbe non funzionare 
correttamente se il cestello 
superiore risulta sovraccarico o 
se la distribuzione del peso non 
è bilanciata. Quando è troppo 
pesante, esiste il rischio che cada 
al livello inferiore.

C
Assicurarsi che il meccanismo di 
regolazione sia posizionato allo 
stesso livello su entrambi i lati 
del cestello superiore.

Liikemekanismi ei välttämättä 
toimi oikeaoppisesti, jos yläkori 
on ylikuormittunut tai jos paino 
ei ole jakaantunut tasaisesti. Kun 
kori on liian painava, vaarana on 
alatason päälle putoaminen.

Varmista, että säätömekanismi 
on asetettu samalle tasolle 
yläkorin molemmilla puolilla.
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Estrarre il cestello completamente.
Mettere il cestello di nuovo nei binari 
all’altezza desiderata.
Spingere le chiusure di nuovo nella posizione 
corretta.

Guide ripiegabili del cestello 
superiore
(a seconda del modello) 
Quando si ha bisogno di maggiore spazio 
per i piatti sul cestello superiore, è possibile 
utilizzare le guide ripiegabili.
Per portare le guide ripiegabili in posizione 
orizzontale, afferrarle dalla posizione 
centrale e spingerle in direzione della freccia 
indicata in figura. Posizionare i piatti più 
grandi nell'area così creata. Per riportare 
le guide in posizione verticale, basta 
semplicemente sollevarle.

C
Portare le guide in posizione 
orizzontale tenendole dalle 
punte può far sì che si pieghino. 
Pertanto, reggere le guide dal 
centro quando le si muove in 
posizione orizzontale o verticale.

Impostazione dell’altezza 
con cestello vuoto
(a seconda del modello) 
In questo modello l’impostazione dell’altezza 
del cestello superiore può essere modificata 
con le rotelline che sono montate a due 
altezze diverse.
Rilasciare le chiusure sui binari destro e 
sinistro del cestello superiore spingendole 
verso l’esterno.

Yläkorin taitettavat 
astiatuet
(mallikohtainen)
Kun tarvitaan lisätilaa yläkorin astioille, 
taitettavia astiatukia voidaan käyttää.
Taitettavien astiatukien saattamiseksi 
vaaka-asentoon tartu niistä keskikohdasta 
ja työnnä niitä kuvassa näkyvän nuolen 
suuntaan. Aseta suurimmat astiat 
syntyneeseen tilaan. Astiatuet voidaan 
saattaa pystyasentoon nostamalla niitä.
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Preparazione

Estrarre il cestello completamente.
Mettere il cestello di nuovo nei binari 
all’altezza desiderata.
Spingere le chiusure di nuovo nella posizione 
corretta.

Guide ripiegabili del cestello 
superiore
(a seconda del modello) 
Quando si ha bisogno di maggiore spazio 
per i piatti sul cestello superiore, è possibile 
utilizzare le guide ripiegabili.
Per portare le guide ripiegabili in posizione 
orizzontale, afferrarle dalla posizione 
centrale e spingerle in direzione della freccia 
indicata in figura. Posizionare i piatti più 
grandi nell'area così creata. Per riportare 
le guide in posizione verticale, basta 
semplicemente sollevarle.

C
Portare le guide in posizione 
orizzontale tenendole dalle 
punte può far sì che si pieghino. 
Pertanto, reggere le guide dal 
centro quando le si muove in 
posizione orizzontale o verticale.

Impostazione dell’altezza 
con cestello vuoto
(a seconda del modello) 
In questo modello l’impostazione dell’altezza 
del cestello superiore può essere modificata 
con le rotelline che sono montate a due 
altezze diverse.
Rilasciare le chiusure sui binari destro e 
sinistro del cestello superiore spingendole 
verso l’esterno.

Jos astiatuet tuodaan vaaka-
asentoon kärjistä pitämällä, 
ne voivat taittua. Pitele siis 
astiatukia keskikohdasta, kun 
niitä liikutetaan vaaka- tai 
pystyasentoon. 

Korkeussäätö tyhjällä korilla
(mallikohtainen)
Tässä mallissa yläkorin korkeussäätöä 
voidaan muuttaa rullista, jotka on 
asennettu kahdelle eri korkeudelle.
Vapauta yläkorin oikean- ja 
vasemmanpuoleisten kiskojen kielekkeet 
työntämällä niitä ulospäin.

Irrota kori kokonaan.
Aseta kori uudelleen kiskoille haluamallesi 
korkeudelle.
Paina kielekkeet uudelleen oikeaan 
asentoon.
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Preparazione

Cestello superiore per 
posate
(a seconda del modello) 
Il cestello superiore è appositamente 
destinato al lavaggio di elementi come 
forchette, cucchiai, ecc.

1

Nei modelli con funzionalità di movimento 
parziale, spingendo la sbarra (1) sulla 
maniglia diviene possibile portare alla 
posizione più bassa il vassoio centrale 
del cestello e il sistema si sblocca. In tale 
maniera, i vassoi laterali destro e sinistro 
possono essere utilizzati come parti mobili. 
Lo spazio libero che viene a crearsi con i 
vassoi laterali permette di caricare elementi 
lunghi sul cestello superiore.

Quando il vassoio centrale è nella posizione 
inferiore, è possibile caricare sul cestello 
oggetti lunghi o alti, come tazze, mestoli, 
ecc. Quando i vassoi laterali sono appoggiati 
alle due pareti laterali, si può tirare la 
maniglia per far sì che si sollevi il vassoio 
centrale e il sistema si blocchi.

Cestello superiore per 
posate
(a seconda del modello) 
Il cestello superiore è appositamente 
destinato al lavaggio di elementi come 
forchette, cucchiai, ecc.
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Preparazione

Cestello superiore per 
posate
(a seconda del modello) 
Il cestello superiore è appositamente 
destinato al lavaggio di elementi come 
forchette, cucchiai, ecc.

1

Nei modelli con funzionalità di movimento 
parziale, spingendo la sbarra (1) sulla 
maniglia diviene possibile portare alla 
posizione più bassa il vassoio centrale 
del cestello e il sistema si sblocca. In tale 
maniera, i vassoi laterali destro e sinistro 
possono essere utilizzati come parti mobili. 
Lo spazio libero che viene a crearsi con i 
vassoi laterali permette di caricare elementi 
lunghi sul cestello superiore.

Quando il vassoio centrale è nella posizione 
inferiore, è possibile caricare sul cestello 
oggetti lunghi o alti, come tazze, mestoli, 
ecc. Quando i vassoi laterali sono appoggiati 
alle due pareti laterali, si può tirare la 
maniglia per far sì che si sollevi il vassoio 
centrale e il sistema si blocchi.

Cestello superiore per 
posate
(a seconda del modello) 
Il cestello superiore è appositamente 
destinato al lavaggio di elementi come 
forchette, cucchiai, ecc.

Ruokailuvälinekori
(mallikohtainen)
Yläkori on suunniteltu vartavastisesti 
haarukoiden, lusikoiden jne. pesua 
varten.
 

Osittaisella liikkeellä varustetuissa 
malleissa kahvan tankoa (1) painamalla 
korin keskialusta voidaan tuoda 
alhaisimpaan asentoon ja järjestelmä 
vapautuu. Tällä tavalla oikean- ja 
vasemmanpuoleisia sivualustoja voidaan 
käyttää liikkuvina osina. Sivualustojen 
avulla syntyvä vapaa tila mahdollistaa 
pitkien astioiden laiton yläkoriin.
 

Kun keskialusta on ala-asennossa, 
koriin voidaan lisätä korkeita tai pitkiä 
astioita, kuten kuppeja, kauhoja jne. 
Kun sivualustat nojaavat kahteen 
sivuseinämään, kahvasta voidaan 
vetää siten, että keskialusta nousee ja 
järjestelmä lukittuu.

Ruokailuvälinekori
(mallikohtainen)
Yläkori on suunniteltu vartavastisesti 
haarukoiden, lusikoiden jne. pesua 
varten.
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1. Pulsante di accensione/spegnimento
2. Pulsante di selezione del programma / di annullamento del 

programma (3 secondi)
3. Tasti funzione
 F1
 F2
4. Indicatore programma
5. Indicatore sale
6. 
7. Indicatore avvio / annulla
8. Indicatore ritardo / tempo del programma
9. Pulsante avvio con ritardo
10. Indicatore avvio ritardato
11. Indicatore di fine programma
12. 
13. Indicatore brillantante

55 Funzionamento dell'elettrodomestico5

Funzione metà carico 
Funzione detersivo in compresse 

(Non in uso)

(Non in uso)

1

10

2 4 5 6 7 8 3 9

111213

3

1.	 Käynnistys-/sammutuspainike
2.	 Ohjelman valinnan/ohjelman peruutuksen valintapainike (3 sekuntia)
3.	 Toimintonäppäimet 

F1 Konetiskiainetablettien toiminto  
F2 Puolikkaan täytön toiminto

4.	 Ohjelman merkkivalo
5.	 Suolan merkkivalo
6.	 (Ei käytössä)
7.	 Käynnistyksen/peruutuksen merkkivalo
8.	 Ohjelman ajastimen/ajan merkkivalo
9.	 Ajastetun käynnistyksen painike
10.	 Ajastetun käynnistyksen merkkivalo
11.	 Ohjelman loppumisen merkkivalo
12.	 (Ei käytössä)
13.	 Huuhtelukirkasteen merkkivalo

  5    Laitteen toiminta
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Painikkeet
Sammutus-/käynnistyspainike
Kun painetaan On/Off-näppäintä, 
merkkivalot syttyvät näyttöön ON-tilaa 
varten. Merkkivalot sammuvat OFF-
asennossa.
Ohjelman valinnan/peruutuksen 
painike
Paina tätä painiketta, kunnes halutun 
ohjelman merkkivalo ilmestyy.
Avaa laitteen luukku meneillään olevan 
ohjelman peruuttamiseksi. Pidä ohjelman 
valinta-/peruutuspainiketta painettuna 
3 sekunnin ajan. Lähtölaskennan jälkeen 
3 - 2 - 1 näkyviin tulee 0:01. Sulje laitteen 
luukku ja odota, että tyhjennysvaihe on 
valmis. Tyhjennys tehdään 2 minuutin 
kuluessa, ja laite antaa äänimerkin 
lopuksi.
Toimintonäppäimet
Jos toimintonäppäintä painetaan 
ohjelman tai ajastuksen valinnan aikana, 
kuuluu vahvistussignaali, mikäli se 
kuuluu valittuun ohjelmaan. Toiminto 
on valittuna, kun valitun toiminnon 
merkkivalo palaa.
Valitun toiminnon peruuttamiseksi pidä 
toimintonäppäintä painettuna, kunnes 
toiminnon merkkivalo häviää.

Laitteen valmistelu
1. Avaa pesukoneen luukku.
2. Asettele astiat käyttöoppaassa

annettujen ohjeiden mukaan.
3. Varmista, että alempi ja ylempi

suihkuvarsi pääsevät liikkumaan
vapaasti.

4. Lisää sopiva määrä konetiskiainetta
annostelijaan.

Ohjelman valinta
1. Käynnistä laite käynnistys-/

sammutuspainikkeesta.
2. Tarkista, syttyvätkö

huuhtelukirkasteen ja suolan
merkkivalot ja lisää suolaa ja/tai
huuhtelukirkastetta tarvittaessa.

3. Ota huomioon Ohjelmatietojen ja
kulutuksen keskiarvojen taulukko
valitaksesi astioille sopivimman
ohjelman.
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Lisätoiminnot
Astianpesukoneen pesuohjelmat 
on luotu saamaan aikaan paras 
puhdistustulos ottaen huomioon lian 
tyyppi, määrä sekä pestävien astioiden 
ominaisuudet.
Lisätoimintojen avulla on mahdollista 
säästää aikaa, vettä ja sähköä.

Lisätoiminnot voivat muuttaa 
ohjelman kestoa.

Lisätoiminnot eivät sovellu 
kaikkiin pesuohjelmiin. Jos 
lisätoiminto ei ole yhteensopiva 
ohjelman kanssa, sen 
merkkivalo sammuu.

Puolikkaan täytön toiminto 
Toiminto on tarkoitettu käytettäväksi, kun 
laitetta ei täytetä kokonaan.
1. Lisää astiat astianpesukoneeseen

haluamallasi tavalla.
2. Käynnistä laite käynnistys-/

sammutuspainikkeesta.
3. Valitse haluamasi ohjelma ja paina

puolikkaan täytön painiketta.
Puolikkaan täytön merkkivalo syttyy
valitun toiminnon kohdalla näytössä.

4. Sulje laitteen kansi ohjelman
käynnistämiseksi.

Puolikkaan täytön toiminnon 
myötä säästyy vettä ja energiaa, 
ja laitteen ylä- ja alakorit ovat 
käytössä.

Konetiskiainetablettien toiminto 
Tämän toiminnon avulla saadaan paras 
kuivaustulos monitoimikonetiskiaineista, 
kuten 2in1, 3in1,4in1,5in1 jne. hanaveden 
kovuuden perusteella. 
Konetiskiainetablettitoiminnon valinta 
saa konetiskiainetablettien merkkivalon 
syttymään.

Jos viimeisen suoritetun 
pesuohjelman aikana käytettiin 
konetiskiainetablettitoimintoa, 
tablettitoiminto pysyy päällä 
myös seuraavaksi valitun 
pesuohjelman ajan. Jos näitä 
toimintoja ei haluta käyttää 
uudessa valitussa ohjelmassa, 
paina tablettipainiketta, kunnes 
toiminnon merkkivalo sammuu.

Tablettitoiminto voi muuttaa 
ohjelman kestoa.

Sisävalo
(mallikohtainen)
Joissakin malleissa on sisävalo, joka 
valaisee koneen sisäosan, kun luukku 
avataan.
Sisävalon asetusten muuttaminen
1. Laitteen käynnistyksen jälkeen tulee

painaa samanaikaisesti ajastetun
käynnistyksen painikkeita ja kohtaa
P/P+. Jatka painamista, kunnes
lähtölaskenta 3, 2, 1 loppuu näytöllä.

2. Paina P/P+ ottaaksesi käyttöön
valinnan L: Sisävalo ei ole
päällä vaihtoehdossa 1:0”, ja se
aktivoituu vaihtoehdossa 11”. Aseta
haluamasi vaihtoehto ajastetusta
käynnistyspainikkeesta.



Astianpesukone / Käyttöohjeet 33 / 45 FI 

Laitteen toiminta

3. Sammuta laite käynnistys-/
sammutuspainikkeesta muutosten
tallentamiseksi.

Äänimerkin äänenvoimakkuuden 
muuttaminen
1. Kun laite on käynnistetty, paina

samanaikaisesti ajastetun
käynnistyksen painikkeita ja P
/ P+. Pidä painettuna, kunnes
lähtölaskenta 3, 2, 1 lakkaa näytössä.

2. Paina P / P+ asennon S
aktivoimiseksi: .

3. Jokainen ajastetun käynnistyksen
painikkeen painallus muuttaa
hälytysäänen voimakkuutta
seuraavasti: ”S:0” (pois päältä), ”S:1” 
(keskivoimakas) ja ”S:2” (voimakas).

4. Sammuta laite käynnistys-/
sammutuspainikkeesta muutosten
tallentamiseksi.

Laitteen tehdasasetuksena on 
”S:2”.

Lattian valaistus Varoitus, joka näyttää, 
että laite on pesuvaiheessa
(mallikohtainen)
Laite kohdistaa valon lattiaan 
pesuvaiheessa. Valo sammuu, kun 
pesuprosessi on suoritettu.

Lattian valaistus aktivoituu 
automaattisesti, kun 
pesuohjelma käynnistyy, ja 
se palaa yhtäjaksoisesti aina 
ohjelman loppuun asti.

Lattian valaistusta ei voi kytkeä 
pois päältä.

Pesuajan ohjelmointi
Viivästetty käynnistys
Jos alueellasi on käytössä yösähkön 
kaltaisia sähkön hinnanalennuksia, 
ajastetun käynnistyksen avulla voit 
käyttää astianpesukonetta sinulle 
kannattavaan aikaan.
Valitun ohjelman käynnistys voidaan 
ajastaa alkavaksi enintään 24 tunnin 
kuluttua.

1. Paina ajastetun käynnistystoiminnon
painiketta ja valitse pesuohjelma ja
muut lisätoiminnot.

2. Kun ajastetun käynnistyksen
painiketta painetaan, näytöllä näkyy
”0:30” ja ajastetun ajan merkkivalo
alkaa vilkkua.

3. Aseta haluamasi aika painamalla
ajastetun käynnistyksen painiketta.
Aika lisääntyy 30 minuutin jaksoissa
aina 6 tuntiin asti, minkä jälkeen
se lisääntyy 1 tunnin jaksoissa aina
24 tuntiin asti jokaisella painikkeen
painalluksella.

4. Sulje laitteen luukku asettaaksesi
ajastetun käynnistyksen. Kun
ajastettu aika on umpeutunut, valittu
ohjelma alkaa automaattisesti.

Asetusten muutos, kun ajastetun 
käynnistyksen toiminto on päällä
Kun ajastetun käynnistyksen toiminto on 
käytössä, pesuohjelmaa, lisätoimintoja tai 
ajastuksen kestoa ei voida muuttaa.

Ohjelmaa ja lisätoimintoja 
ei voida asettaa/muuttaa 
ohjelman käynnistyksen jälkeen.
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Ajastetun käynnistyksen toiminnon 
peruutus
Avaa laitteen luukku. Pidä ohjelman 
valinta-/peruutuspainiketta painettuna 
3 sekunnin ajan. Lähtölaskennan jälkeen 
3 - 2 - 1 näkyviin tulee 0:01. Sulje laitteen 
luukku ja odota, että tyhjennysvaihe on 
valmis. Tyhjennys tehdään 2 minuutin 
kuluessa, ja laite antaa äänimerkin 
lopuksi.

Kun ajastetun käynnistyksen 
toiminto on peruttu, uusi 
ohjelma voidaan valita ja 
käynnistää.

Ajastettua käynnistystä ei voida 
asettaa, kun ohjelma on jo 
aloitettu.

Ohjelman käynnistys
Sulje laitteen luukku ja käynnistä 
laite, kun olet valinnut ohjelman ja 
lisätoiminnot.

Astianpesukone suorittaa veden 
pehmennyksen käytetyn veden 
kovuuden mukaisesti. Pesuaika 
voi vaihdella ohjelman ollessa 
käytössä astianpesukoneen 
asennusympäristön lämpötilan, 
veden lämpötilan ja astioiden 
määrän perusteella.

Älä avaa luukkua koneen ollessa 
päällä. Laitteen avaushetkellä 
sen sisältä voi päästä ulos 
kuumaa höyryä: ole varovainen.

Laite on hiljaa lepotilassa 
jonkin aikaa, jotta vesi poistuu 
sekä laitteesta että astioista 
kokonaan ja jotta veden 
pehmennysaine poistuu. Tämän 
jälkeen kuivaustila jatkuu.

Ohjelman peruutus
Avaa laitteen luukku.
Pidä ohjelman valinta-/
peruutuspainiketta painettuna 3 
sekunnin ajan. Lähtölaskennan jälkeen 
3 - 2 - 1 näkyviin tulee 0:01. Sulje laitteen 
luukku ja odota, että tyhjennysvaihe on 
valmis. Tyhjennys tehdään 2 minuutin 
kuluessa, ja laite antaa äänimerkin 
lopuksi.

Laitteeseen ja/tai astioihin 
saattaa jäädä pesuaine- tai 
huuhtelukirkastejäämiä sen 
perusteella, missä kohdassa 
peruutettu ohjelma oli.

Suolan merkkivalo ( )
Tarkista näytön suolan merkkivalo 
nähdäksesi, onko astianpesukoneessa 
riittävästi pehmennyssuolaa. 
Lisää säiliöön suolaa aina kun 
astianpesukoneen näyttöön syttyy suolan 
puuttumisesta kertova merkkivalo.

Suolan kovuusasteen 
säädöstä on kerrottu veden 
pehmennysjärjestelmää 
koskevassa osiossa.
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Huuhtelukirkasteen 
merkkivalo ( )
Tarkista huuhtelukirkasteen merkkivalosta 
näytöllä, onko astianpesukoneessa 
riittävästi huuhtelukirkastetta. 
Huuhtelukirkastetta on lisättävä säiliöön 
aina kun koneen näyttöön syttyy 
huuhtelukirkasteen puuttumisesta 
kertova merkkivalo.

Huuhtelukirkasteen määrän 
säätö
1.	 Kun laite on käynnistetty, paina 

samanaikaisesti ajastetun 
käynnistyksen painiketta ja 
painiketta P+. Kun näytössä on 
ollut lähtölaskenta (3, 2, 1), pidä 
painikkeita painettuina vielä jonkin 
aikaa.

2.	 Paina P+ liikuttaaksesi sijaintia (P) 
näytöllä.

3.	 Aseta sopiva taso ajastetun 
käynnistyksen painikkeesta.

4.	 Paina käynnistys-/
sammutuspainiketta tallentaaksesi 
asetukset.

Huuhtelukirkastetta ei annostella 
asennossa P:0,
1	 annos huuhtelukirkastetta 
annostellaan asennossa P:1,
2	 annosta huuhtelukirkastetta 
annostellaan asennossa P:2,
3	 annosta huuhtelukirkastetta 
annostellaan asennossa P:3,
4	 annosta huuhtelukirkastetta 
annostellaan asennossa P:4,

Ohjelman loppu
Kun valittu ohjelma loppuu, 
äänimerkki soi ilmoittaen näin, 
että laite on sammutettava. 
Äänimerkki soi tasaisin väliajoin, 
kunnes se hiljenee kokonaan.

Ohjelman loppumisesta kertova 
merkkivalo syttyy, kun ohjelma on 
päättynyt.
1.	 Avaa laitteen luukku.
2.	 Paina käynnistys-/

sammutuspainiketta laitteen 
sammuttamiseksi.

3.	 Sulje hana.
4.	 Irrota laite pistorasiasta.

Energian säästämiseksi laite 
sammuu automaattisesti 
ohjelman päätyttyä tai mikäli 
ohjelmaa ei ole käynnistetty.

Jätä astiat koneeseen noin 
15 minuutiksi, jotta ne voivat 
jäähtyä pesun jälkeen. Astiat 
kuivuvat nopeammin, jos 
pesukoneen luukku jätetään 
auki täksi ajaksi. Tämä lisää 
pesukoneen kuivaustehoa.

Vedensyötön 
keskeytysvaroitus
Jos vedensyöttö keskeytyy tai vesihana 
on kiinni, laite ei kykene imemään vettä 
ja ohjelmien merkkivaloissa vilkkuu kuva 
E:02. Jos ongelma jatkuu, pesuohjelma 
keskeytyy ja laite tarkistaa veden 
syöttötilanteen säännöllisesti. Kun veden 
syöttö palaa, kuvake E:02 katoaa vähän 
ajan kuluttua ja pesuohjelma käynnistyy 
uudelleen.
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Ylivirtausvaroitus
Jos laite imee liikaa vettä tai osissa 
on vuotoja, laite havaitsee ongelman 
ja kuvake E:01 vilkkuu ohjelmien 
merkkivaloissa. Jos ylivirtaus jatkuu, turva-
algoritmi aktivoituu ja pyrkii poistamaan 
veden. Jos ylivirtaus lakkaa ja turvallinen 
tila palautuu, kuvake E:01 katoaa. Jos 
E:01 ei katoa, kyseessä on pysyvä vika. 
Tässä tapauksessa on otettava yhteyttä 
valtuutettuun tukeen.

InnerClean
Tätä ohjelmaa suositellaan käytettäväksi 
1–2 kuukauden välein laitteen tarvittavaa 
puhtautta ja hygieenisyyttä varten. 
Ohjelmaa tulee käyttää laitteen ollessa 
tyhjä.
Tehokkaan tuloksen saavuttamiseksi 
suosituksena on käyttää ohjelmaa 
erityisillä puhdistusaineilla.

Älä käytä laitteen 
puhdistusohjelmaa astioiden 
puhdistamiseksi. Sen lämpötila 
on niin korkea, että astiat voivat 
vahingoittua.
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Jos puhdistus tehdään säännöllisesti, 
laitteen käyttöikä pitenee ja yleisimmät 
ongelmat katoavat.

Kytke laite irti virransyötöstä 
ja sulje hana ennen 
puhdistustoimenpiteisiin 
ryhtymistä.

Älä käytä hankaavia aineita 
puhdistuksessa.

Jotta astianpesukone toimisi 
tehokkaasti, puhdista sen siivilä 
ja suihkuvarret vähintään kerran 
viikossa.

Laitteen ulkopinnan 
puhdistus
Puhdista laitteen luukun tiivisteet ja 
ulkopinta varoen miedolla pesuaineella ja 
kostealla liinalla. Puhdista Ohjauspaneeli 
ainoastaan kevyesti kostutetulla liinalla.

Laitteen sisäosien puhdistus
•• Puhdista laitteen sisäosa ja säiliö 

käynnistämällä ohjelma joko 
pesuaineen kanssa tai sitä ilman sen 
perusteella, minkä verran likaa on.

•• Jos laitteeseen on jäänyt vettä, poista 
se noudattamalla Ohjelman peruutus 
-osiossa kerrottuja ohjeita.

•• Jos vettä ei voida poistaa, irrota 
siivilät Siivilöiden puhdistus -osiossa 
kerrotulla tavalla ja tarkista, onko 
koneen pohjalle kerääntynyt jäämiä, 
jotka tukkivat veden valutuksen. 
Puhdista tarvittaessa.

Siivilöiden puhdistus
Jotta astianpesukone toimisi tehokkaasti, 
puhdista sen siivilät vähintään kerran 
viikossa. Tarkista, onko niissä ruokajäämiä. 
Jos niitä on, irrota siivilät ja puhdista ne 
huolellisesti juoksevan veden alla.
1.	 Käännä vastapäivään yksikköä, johon 

kuuluvat mikrosiivilä (1) ja karkea 
siivilä (2), ja irrota se paikoiltaan.
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Se la pulizia avviene ad intervalli regolari, si 
estende la vita utile dell'elettrodomestico e 
diminuiscono i problemi più frequenti. 

A
Scollegare l'elettrodomestico e 
chiuderne il rubinetto prima di 
tentare una qualsiasi procedura 
di pulizia.

C Non usare sostanze abrasive per 
la pulizia.

C
Affinché la lavastoviglie funzioni 
in modo efficiente, pulirne filtro 
e bracci rotanti almeno una volta 
alla settimana.

Pulizia della 
superficie esterna 
dell'elettrodomestico
Pulire delicatamente la superficie 
esterna e le guarnizioni dello sportello 
dell'elettrodomestico con un agente delicato 
e un panno umido. Pulire il “Pannello di 
controllo” solo con un panno leggermente 
umido.

Pulizia della parte interna 
dell'elettrodomestico
 • Pulire l’interno dell'elettrodomestico e il 

serbatoio avviando un programma con 
o senza detersivo, a seconda del livello 
di sporco.

 • Se nell’elettrodomestico è rimasta 
dell’acqua, scaricarla eseguendo le 
procedure indicate nella sezione 
"Annullamento di un programma". 
Se l'acqua non può essere scaricata, 
rimuovere i filtri come indicato nella 
sezione “Pulizia dei filtri” e controllare 
se eventuali depositi si siano 
accumulati sul fondo della macchina, 
bloccando lo scolo dell'acqua. Pulire, se 
necessario. 

Pulizia dei filtri
Affinché la lavastoviglie funzioni in modo 
efficiente, pulirne i filtri almeno una volta 
alla settimana. Verificare l’eventuale 
presenza di residui di alimenti. In caso 
affermativo, estrarre i filtri e pulirli bene 
sotto acqua corrente.
1. Ruotare in senso antiorario il gruppo 

formato dal microfiltro (1) e dal filtro 
grosso (2), quindi estrarlo dal proprio 
alloggiamento.

2. Estrarre dall’alloggiamento il filtro in 
metallo/plastica (3).

3. Premere i due denti del filtro grosso 
verso l'interno e separarlo dal gruppo.

2.	 Irrota metallinen/muovinen siivilä (3) 
paikaltaan.

Lavastoviglie / Istruzioni Per L’uso 37 / 45 IT

Manutenzione e pulizia6

Se la pulizia avviene ad intervalli regolari, si 
estende la vita utile dell'elettrodomestico e 
diminuiscono i problemi più frequenti. 

A
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Pulire delicatamente la superficie 
esterna e le guarnizioni dello sportello 
dell'elettrodomestico con un agente delicato 
e un panno umido. Pulire il “Pannello di 
controllo” solo con un panno leggermente 
umido.

Pulizia della parte interna 
dell'elettrodomestico
 • Pulire l’interno dell'elettrodomestico e il 

serbatoio avviando un programma con 
o senza detersivo, a seconda del livello 
di sporco.

 • Se nell’elettrodomestico è rimasta 
dell’acqua, scaricarla eseguendo le 
procedure indicate nella sezione 
"Annullamento di un programma". 
Se l'acqua non può essere scaricata, 
rimuovere i filtri come indicato nella 
sezione “Pulizia dei filtri” e controllare 
se eventuali depositi si siano 
accumulati sul fondo della macchina, 
bloccando lo scolo dell'acqua. Pulire, se 
necessario. 

Pulizia dei filtri
Affinché la lavastoviglie funzioni in modo 
efficiente, pulirne i filtri almeno una volta 
alla settimana. Verificare l’eventuale 
presenza di residui di alimenti. In caso 
affermativo, estrarre i filtri e pulirli bene 
sotto acqua corrente.
1. Ruotare in senso antiorario il gruppo 

formato dal microfiltro (1) e dal filtro 
grosso (2), quindi estrarlo dal proprio 
alloggiamento.

2. Estrarre dall’alloggiamento il filtro in 
metallo/plastica (3).

3. Premere i due denti del filtro grosso 
verso l'interno e separarlo dal gruppo.3.	 Paina karkean siivilän kahta kielekettä 

sisäänpäin ja irrota se yksiköstä

  6    Huolto ja puhdistus
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4. Pulire tutti e tre i filtri sotto acqua 
corrente impiegando una spazzola.

5. Riposizionare il filtro in metallo/plastica.
6. Posizionare il filtro grosso dentro al 

microfiltro. Assicurarsi che sia innestato 
correttamente. Ruotare il filtro grosso in 
senso orario fino a sentire un “clic”.

C Non usare la lavastoviglie priva 
del filtro.

C
Il posizionamento non corretto 
dei filtri ridurrà l'efficienza del 
lavaggio.

Pulizia del filtro del 
flessibile
Danni alla lavastoviglie che possono essere 
causati da impurità che derivano dal sistema 
idrico cittadino o dall’installazione idrica 
(come sabbia, sporco, ruggine, ecc.) possono 
essere evitati mediante il filtro montato al 
flessibile di ingresso dell’acqua. Controllare 
regolarmente filtro e flessibile e pulirli se 
necessario.
1. Chiudere il rubinetto e rimuovere il 

flessibile.
2. Dopo aver estratto il filtro, pulirlo sotto 

acqua di rubinetto.
3. Mettere il filtro pulito di nuovo in sede 

nel flessibile.
4. Installare il flessibile al rubinetto.

(a seconda del modello)

4.	 Puhdista kaikki kolme siivilää 
juoksevan veden alla astiaharjan 
avulla.

5.	 Aseta metalli-/muovisiivilä 
paikoilleen.

6.	 Aseta karkea siivilä mikrosiivilän 
sisälle. Varmista, että se asettuu 
kunnolla paikoilleen. Käännä karkeaa 
siivilää myötäpäivään, kunnes kuulet 
klik-äänen.

Älä käytä astianpesukonetta 
ilman siivilää.

Jos siivilöitä ei aseteta 
oikeaoppisesti, pesutehokkuus 
kärsii.

Letkun suodattimen 
puhdistus
Voit välttää pesukoneen vauriot, 
jotka johtuvat kunnallisverkoston tai 
oman vesiverkoston epäpuhtauksista 
(kuten hiekasta, liasta, ruosteesta 
jne.) asentamalla suodattimen veden 
tuloletkuun. Tarkista letku ja suodatin 
säännöllisesti ja puhdista ne tarvittaessa.
1.	 Sulje hana ja irrota letku.
2.	 Kun suodatin on irrotettu, puhdista 

se vesijohtoveden alla.
3.	 Laita puhdas suodatin jälleen 

paikoilleen letkuun.
4.	 Asenna letku hanaan.
      

(mallikohtainen)
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Pulizia dei bracci rotanti
Affinché la lavastoviglie funzioni in modo 
efficiente, pulirne i bracci rotanti almeno 
una volta alla settimana.

Braccio rotante inferiore
Controllare se i fori del braccio rotante 
inferiore (1) risultino intasati. In caso 
affermativo, rimuoverlo e pulirlo. Per 
rimuovere il braccio rotante inferiore, tirarlo 
verso l'alto.

Braccio rotante superiore
Controllare se i fori del braccio rotante 
superiore (1) risultino intasati. In caso 
affermativo, rimuoverlo e pulirlo. Per 
rimuovere il braccio rotante superiore, 
ruotare verso sinistra l’apposito dado.
Assicurarsi che il dado sia ben stretto 
all’installazione il braccio rotante superiore.

Lavastoviglie / Istruzioni Per L’uso 39 / 45 IT

Manutenzione e pulizia
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superiore (1) risultino intasati. In caso 
affermativo, rimuoverlo e pulirlo. Per 
rimuovere il braccio rotante superiore, 
ruotare verso sinistra l’apposito dado.
Assicurarsi che il dado sia ben stretto 
all’installazione il braccio rotante superiore.

Suihkuvarsien puhdistus
Jotta astianpesukone toimisi tehokkaasti, 
sen suihkuvarret on puhdistettava 
vähintään kerran viikossa.

Alempi suihkuvarsi
Tarkista, ovatko alemman suihkuvarren (1) 
reiät tukossa. Jos näin on, poista varsi ja 
puhdista se. Alempi suihkuvarsi irrotetaan 
vetämällä sitä ylöspäin.
 
 

Ylempi suihkuvarsi
Tarkista, ovatko ylemmän suihkuvarren 
(1) reiät tukossa. Jos näin on, poista varsi 
ja puhdista se. Ylemmän suihkuvarren 
irrottamiseksi käännä sen mutteria 
vasemmalle. Varmista, että mutteri 
on tiukassa, kun asennat ylemmän 
suihkuvarren.
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Kone ei käynnisty.
•• Virtajohto ei ole pistorasiassa, >.>> Tarkista, että laite on liitetty virransyöttöön.
•• Sulake on palanut. >>> Tarkista kodin sulakkeet.
•• Ei ole vettä. >>> Varmista, että vesihana on auki.
•• Astianpesukoneen luukku on auki. >>> Varmista, että olet sulkenut astianpesukoneen 

luukun.
•• Käynnistys-/sammutuspainiketta ei ole painettu. >>> Varmista, että olet käynnistänyt 

astianpesukoneen käynnistys-/sammutuspainikkeesta.

Astiat eivät ole puhtaita pesun päätyttyä.	
•• Astioita ei ole laitettu hyvään järjestykseen astianpesukoneeseen. >>> Lisää astiat 

käyttöoppaassa kerrotulla tavalla.
•• Valittu ohjelma ei ole sopiva. >>> Valitse ohjelma, jonka lämpötila ja jakson kesto ovat 

suuremmat.
•• Suihkuvarret ovat jumissa. >>> Ennen ohjelman käynnistystä käännä alempaa ja ylempää 

suihkuvartta käsin varmistaaksesi, että ne pyörivät vapaasti.
•• Suihkuvarsien reiät ovat tukossa. >>> Ylemmän ja alemman suihkuvarren reiät voivat olla 

tukossa ruoantähteistä, kuten sitruunan siemenistä. Puhdista suihkuvarret asianmukaisesti 
Puhdistus ja huolto -osion ohjeiden mukaan.

•• Siivilät ovat tukossa. >>> Tarkista, onko siiviläjärjestelmä puhdas. Puhdista siiviläjärjestelmä 
säännöllisesti Puhdistus ja huolto -osiossa kerrotulla tavalla.

•• Siivilät on asennettu virheellisesti. >>> Tarkista siiviläjärjestelmä ja että se on asennettu 
oikeaoppisesti.

•• Korit ovat liian täynnä. >>> Älä täytä koreja yli äyräittensä.
•• Konetiskiainetta ei ole säilytetty oikein. >>> Jos käytetään konetiskiainejauhetta, pakkausta 

ei saa säilyttää kosteassa. Säilytä sitä suljetuissa astioissa mahdollisuuksien mukaan. 
Helpompaa säilyvyyttä varten suosituksena on käyttää tablettimuotoista konetiskiainetta.

•• Konetiskiaine ei riitä. >>> Jos käytät jauhemaista konetiskiainetta, sopeuta sen määrä 
astioiden likaisuuden ja/tai ohjelman asetusten mukaan. Suosituksena on käyttää 
konetiskiainetabletteja optimaalisten tulosten takaamiseksi.

•• Huuhtelukirkaste ei riitä. >>> Tarkista huuhtelukirkasteen merkkivalo ja lisää kirkastetta 
tarvittaessa. Lisää huuhtelukirkasteasetusta, jos astianpesukoneessa on riittävä määrä 
kirkastetta.

•• Pesuaineannostelijan kansi on jäänyt auki. >>> Tarkista, että pesuaineannostelijan kansi on 
suljettu tiukasti konetiskiaineen lisäyksen jälkeen.

Astiat eivät ole kuivia jakson lopussa.
•• Astioita ei ole laitettu hyvään järjestykseen astianpesukoneeseen. >>> Asettele astiat siten, 

että niihin ei keräänny vettä.
•• Huuhtelukirkaste ei riitä. >>> Tarkista huuhtelukirkasteen merkkivalo ja lisää kirkastetta 

tarvittaessa. Lisää huuhtelukirkasteasetusta, jos astianpesukoneessa on riittävä määrä 
kirkastetta.

  7    Vianmääritys ja ratkaisu
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•• Pesukone tyhjennetään heti ohjelman päättymisen jälkeen. >>> Älä tyhjennä pesukonetta 
heti pesun päättymisen jälkeen. Avaa luukkua vähän ja odota, että sisällä oleva höyry 
haihtuu. Poista astiat, kun ne ovat jäähtyneet riittävästi. Aloita tyhjennys alakorista. Näin 
yläkoriin jäänyt vesi ei putoa alakorin astioiden päälle.

•• Valittu ohjelma ei ole sopiva. >>> Lyhyiden ohjelmien huuhtelulämpötila on alhainen, 
joten myös kuivausteho on alhainen. Valitse kestoltaan pidemmät ohjelmat parempien 
kuivaustulosten saamiseksi.

•• Keittiövälineiden pinnan laatu on heikentynyt. >>>Tarvittavaa pesutehoa ei 
voida saavuttaa, mikäli keittiövälineiden pinta on heikentynyt. Kyseisiä välineitä 
ei tule käyttää myöskään hygieniasyistä. Lisäksi vesi ei pääse virtaamaan 
kunnolla pilaantuneilla pinnoilla. Kyseisiä keittiövälineitä ei suositella pestäviksi 
astianpesukoneessa.

On normaalia, että teflon-pintaisissa astioissa on kuivausongelmia. Ne 
liittyvät teflonin rakenteeseen. Teflonilla ja vedellä on eri pintajännitteet, joten 
vesipisarat jäävät helmien tavoin teflon-pinnoille.

Kahvi-, tee- ja huulipunatahrat jäävät astioihin.
•• Valittu ohjelma ei ole sopiva. >>> Valitse ohjelma, jonka lämpötila ja jakson kesto ovat 

suuremmat.
•• Keittiövälineiden pinnan laatu on heikentynyt. >>>Kahvi-, tee- tai muut väritahrat eivät 

välttämättä häviä astianpesukoneessa, sillä ne imeytyvät heikentyneeseen pintaan. 
Tarvittavaa pesutehoa ei voida saavuttaa, mikäli keittiövälineiden pinta on heikentynyt. 
Kyseisiä välineitä ei tule käyttää myöskään hygieniasyistä. Kyseisiä keittiövälineitä ei 
suositella pestäviksi astianpesukoneessa.

•• Konetiskiainetta ei ole säilytetty oikein. >>> Jos käytetään konetiskiainejauhetta, 
pakkausta ei saa säilyttää kosteassa. Säilytä sitä suljetuissa astioissa mahdollisuuksien 
mukaan. Helpompaa säilyvyyttä varten suosituksena on käyttää tablettimuotoista 
konetiskiainetta.

Astioihin jää kalkkijäämiä ja lasit ovat himmeitä.
•• Huuhtelukirkaste ei riitä. >>> Tarkista huuhtelukirkasteen merkkivalo ja lisää kirkastetta 

tarvittaessa. Lisää huuhtelukirkasteasetusta, jos astianpesukoneessa on riittävä määrä 
kirkastetta.

•• Veden kovuusasetus on alhainen tai suolan taso ei riitä >>> Mittaa vesijohtoveden 
kovuus soveltuvasti ja tarkista veden kovuusasetus.

•• Suolaa vuotaa. >>> Ole tarkkana, että suolaa ei sinkoudu suolan täyttöaukon 
ympärille suolaa lisättäessä. Varmista, että suolasäiliön kansi on kokonaan kiinni täytön 
päätteeksi. Suorita esipesuohjelma poistaaksesi astianpesukoneeseen sinkoutuneen 
suolan. Kannen alle jääneet suolakiteet liukenevat esipesun aikana ja johtavat kannen 
löystymiseen: tarkista kansi siis vielä kerran ohjelman päätyttyä.
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Laitteessa on poikkeava haju.

Uudessa astianpesukoneessa on ominaishaju. Se hälvenee parin pesun 
kuluttua.

•• Siivilät ovat tukossa, >>> Tarkista, onko siiviläjärjestelmä puhdas. Puhdista siiviläjärjestelmä 
säännöllisesti Puhdistus ja huolto -osiossa kerrotulla tavalla.

•• Likaisia astioita säilytetään astianpesukoneessa 2–3 päivän ajan >>> Jos 
astianpesukonetta ei käynnistetä heti astioiden laiton jälkeen, poista jäämät lautasilta 
ja suorita esipesuohjelma ilman pesuainetta 2 päivän välein. Näissä tapauksissa älä 
sulje astianpesukoneen luukkua kokonaan, jotta sen sisälle ei muodostuisi hajuja. Voit 
käyttää myös astianpesukoneiden hajunpoistoaineita tai puhdistusaineita, joita on 
saatavilla kaupoista.

Astioissa on ruostetta, värihaalenemia tai niiden pinta on heikentynyt.
•• Suolaa vuotaa, >>> Suola voi saada aikaan metallipintojen heikkenemisen ja hapettumisen. 

Ole tarkkana, että suolaa ei sinkoudu suolan täyttöaukon ulkopuolelle, kun sitä 
lisätään. Varmista, että suolasäiliön kansi on suljettu kokonaan täytön päätyttyä. Suorita 
esipesuohjelma poistaaksesi astianpesukoneeseen sinkoutuneen suolan. Kannen 
alle jääneet suolakiteet liukenevat esipesun aikana ja johtavat kannen löystymiseen: 
tarkista kansi siis vielä kerran ohjelman päätyttyä.

•• Suolaiset ruokajäämät ovat jääneet pitkäksi aikaa lautasille, >>> Jos ruokajäämiä sisältävät 
esineet jäävät pesukoneeseen, lika on poistettava esipesulla tai astiat on pestävä heti 
viiveettä.

•• Sähköasennusta ei ole maadoitettu, >>> Tarkista, että astianpesukone on liitetty olemassa 
olevaan maadoituslinjaan. Muuten koneessa syntyvä staattinen sähkö saa aikaan kaaria 
metalliosien pinnoilla ja johtaa huokoisuuteen, jolloin pinnan suoja heikkenee ja väri 
haalenee.

•• On käytetty voimakkaita puhdistusaineita, kuten valkaisuainetta, >>> Metallipintojen 
suojaus vaurioituu, ja sen teho heikkenee, kun se joutuu kosketuksiin valkaisuaineen 
kaltaisten pesuaineiden kanssa. Älä pese astioita valkaisuaineella.

•• Metalliesineitä ja erityisesti veitsiä on käytetty muihin kuin niiden käyttötarkoituksiin. 
>>> Veisten reunan suojaus voi vaurioitua, kun niitä käytetään eri tarkoituksiin, 
kuten tölkkien avaamiseen. Älä käytä metallisia keittiövälineitä muihin kuin niiden 
käyttötarkoituksiin.

•• Hopeanväriset esineet on valmistettu heikkolaatuiesta ruostumattomasta teräksestä 
>>> Kyseisten esineiden syöpyminen on väistämätöntä: niitä ei tule pestä 
astianpesukoneessa.

•• Valmiiksi syöpyneitä keittiövälineitä on pesty astianpesukoneessa. >>> Syöpyneessä 
astiassa oleva ruoste voi kulkeutua muille ruostumattomasta teräksestä valmistetuille 
pinnoille. Kyseisiä esineitä ei tule pestä astianpesukoneessa.
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Pesuaineannostelijaan jää pesuainetta.
•• Pesuaineannostelija oli kostea, kun pesuainetta lisättiin. >>> Varmista, että 

pesuaineannostelija on kuiva, ennen kuin lisäät siihen pesuainetta.
•• Pesuainetta on lisätty paljon pesua ennen. >>> Lisää pesuainetta vasta vähän ennen pesun 

aloitusta.
•• Pesuaineannostelijan kannen avaus on estynyt pesun aikana. >>> Laita astiat siten, että 

pesuaineannostelijan kannen avaus ei ole estynyt ja että vettä pääsee astianpesukoneeseen 
suihkuvarsista.

•• Konetiskiainetta ei ole säilytetty oikein. >>> Jos käytetään konetiskiainejauhetta, pakkausta 
ei saa säilyttää kosteassa. Säilytä sitä suljetuissa astioissa mahdollisuuksien mukaan. 
Helpompaa säilyvyyttä varten suosituksena on käyttää tablettimuotoista konetiskiainetta.

•• Suihkuvarsien reiät ovat tukossa. >>> Ylemmän ja alemman suihkuvarren reiät voivat olla 
tukossa ruoantähteistä, kuten sitruunan siemenistä. Puhdista suihkuvarret asianmukaisesti 
Puhdistus ja huolto -osion ohjeiden mukaan.

Keittiövälineiden koristeet haalenevat.

Koristelasit ja -posliinit eivät sovellu astianpesukoneessa pestäviksi. 
Lasi- ja posliiniesineiden valmistajat eivät suosittele esineiden pesua 
astianpesukoneessa.

Lautaset naarmuuntuvat.

Kokonaan alumiinista valmistettuja tai alumiinia sisältäviä astioita ei saa 
pestä astianpesukoneessa.

•• Suolaa vuotaa. >>> Ole tarkkana, että suolaa ei sinkoudu suolan täyttöaukon ympärille 
suolaa lisättäessä. Sinkoutunut suola voi jättää naarmuja. Varmista, että suolasäiliön 
kansi on kokonaan kiinni täytön päätteeksi. Suorita esipesuohjelma poistaaksesi 
astianpesukoneeseen sinkoutuneen suolan. Kannen alle jääneet suolakiteet liukenevat 
esipesun aikana ja johtavat kannen löystymiseen: tarkista kansi siis vielä kerran 
ohjelman päätyttyä.

•• Veden kovuusasetus on alhainen tai suolan taso ei riitä >>> Mittaa vesijohtoveden kovuus 
soveltuvasti ja tarkista veden kovuusasetus.

•• Astioita ei ole laitettu hyvään järjestykseen astianpesukoneeseen. >>> Kun koriin 
asetellaan juomalaseja ja muita lasiesineitä, älä nojaa niitä muihin lautasiin vaan 
korin telineiden reunoille tai vartavastiselle metallitasolle. Juomalasien keskinäinen ja 
muihin astioihin hankautuminen veden kosketuksen vuoksi pesun aikana voi johtaa 
rikkoontumisiin tai pintanaarmuihin.
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Juomalaseihin jää vaalea jälki, aivan kuin maitotahra, eikä sitä voida poistaa käsin 
pestäessä. Sinisävyinen sateenkaarijälki näkyy, kun lasia pidetään valoa vasten.
•• On käytetty liikaa huuhtelukirkastetta. >>>Vähennä kirkasteasetusta. Puhdista roiskunut 

kirkaste huuhtelukirkastetta lisättäessä.
•• Lasi on syöpynyt makean veden vuoksi. >>> Mittaa vesijohtoveden kovuus soveltuvasti 

ja tarkista kovuuden asetus. Jos verkon vesi on makeaa (<5 dH), älä käytä suolaa. Valitse 
ohjelmat, jotka pesevät korkeammissa lämpötiloissa (esim. 60–65°C). Voit käyttää myös 
kaupallisesti saatavilla olevia laseja suojaavia pesuaineita.

Laitteeseen muodostuu vaahtoa.
•• Astiat on pesty käsin astianpesuaineella, mutta niitä ei ole huuhdeltu ennen 

astianpesukoneeseen laittoa. >>> Astianpesuaineet, joilla astiat pestään käsin, eivät sisällä 
ainesosia, jotka estävät vaahdon muodostumisen. Astioita ei ole tarpeen pestä käsin 
ennen astianpesukoneeseen laittoa. Raaputa suurimmat liat astioista juoksevan veden alla 
talouspaperia tai haarukkaa käyttämällä. Se riittää.

•• Kun huuhtelukirkastetta lisättiin, sitä sinkoutui astianpesukoneeseen. >>> Ole tarkkana, 
että huuhtelukirkaste ei sinkoudu koneeseen sitä täytettäessä. Puhdista roiskeet paperilla/
pyyhkeellä.

•• Huuhtelukirkasteen säiliön kansi on jäänyt auki. >>> Muista sulkea huuhtelukirkasteen 
säiliön kansi huuhtelukirkasteen lisäyksen jälkeen.

Keittiövälineet rikkoontuvat.
•• Astioita ei ole laitettu hyvään järjestykseen astianpesukoneeseen. >>> Lisää astiat 

käyttöoppaassa kerrotulla tavalla.
•• Korit ovat liian täynnä. >>> Älä täytä koreja yli äyräittensä.

Ohjelman päätyttyä astianpesukoneeseen jää vettä.
•• Siivilät ovat tukossa. >>> Tarkista, onko siiviläjärjestelmä puhdas. Puhdista siiviläjärjestelmä 

säännöllisesti Puhdistus ja huolto -osiossa kerrotulla tavalla.
•• Poistoletku on tukossa/jumissa. >>> Tarkista poistoletku Jos tarpeen, poista poistoletku, 

vapauta tukos ja aseta letku käyttöoppaassa kerrotulla tavalla.

Jos ongelmaa ei voida ratkaista näiden ohjeiden avulla, käänny 
jälleenmyyjän tai valtuutetun edustajan puoleen tukea varten. Älä koskaan 
yritä korjata yksin kodinkonetta, joka ei toimi.




